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LINGUAE GRAECAE PARTICIPIO 
IN NEUTRO GENERE 
SUDSTANTIVE, POSTTO., 


DISSERTATIO INAUGURALIS 
QUAM 
AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES AB. AMPLISSIMO 
PHILOSOPHORUM ORDINE LIPSIENSI 
RITE IMPETRANDOS 
SCRIPSIT 


HERMANNUS BALSER 


DARMSTADINUS, 


LIPSIAE 
MDCCCLXX VIII. 


PRAEMONENDA. 


Per omnia linguae graecae tempora hie usus valebat, ut praeter 
ea substantiva, quae ex antiquissimis temporibus suscepta sunt, nova 
formarentur ex adjectivis ab initio non substantive usurpatis, nullo 
accedente suffixo. Quemadmodum in prima substantivorum forma- 
tione una eligebatur nota rei alicuius propria, per quam res ipsa 
appellaretur (cf. ἄστυ, die Bemohnte, das Anmesen; πόλις, die 
Wimmeinde) sic nova illa substantiva notionem aliquam per unam 
notam significant. Cum autem in substantivis per suffixum for- 
matis vera vis mox oblivione obrueretur, quia idem vocabulum 
semper ad eandem rem significandam usurpabatur, nova illa sub- 
stantiva, quippe quae ab adjectivis, participiis etc. non distingue- 
rentur praeter novam quam acceperant potestatem, semper reti- 
nebant significationem adjectivorum vel participiorum, e quibus 
orta erant. Quare idem substantivum ad diversas notiones, qua- 
rum unà illa nota per substantivum significata propria est, indi- 
candas usu venire potest. 

Huius igitur usus genera cum plura sint, quam quae unà com- 
mentatione tractari possint, sumpsi mihi usum participiorum in 
neutro genere substantive positorum, de quo disputarem. 

Cui cum usus adjectivorum substantive positorum maxime 
cognatus sit, fortasse praestare videbitur utrumque eadem com- 
mentatione comprehendi. Tamen multa exstant discrimina, eaque 
satis gravia, quae, ut haec duo genera separemus, postulant. Nam 
omnia, quae participio cum verbo communia sunt, valent etiam 
in substantivis e participio formatis, quin etiam saepe participium 
substantive positum prorsus infinitivi substantive positi analogiam 
sequi videtur (ut Thuc. 5,9,6: καὶ vot ὑπαπιέναι πλέον ἢ τοῦ 
μένοντος, ἐξ ὧν ἐμοὶ φαίνονται. τὴ» διάνοιαν ἔχουσιν). Habent 
etiam substantiva e participio formata cum verbo communem tem- 
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porum et generum verbi significationem, quae efficit, ut saepe 
rectionem verbi retineant, semperque actionem aliquam vel statum 
aliquem, qui menti loquentis obversetur, significent, non ipsam 
actionis alicuius vel status notionem. 

Quare semper cogitatione supplenda est substantia aliqua agens 
aut patiens, per genus participii indicata. Indicatur autem illa res 
agens magis minusve accurate: accuratius per genus masculinum 
aut.femininum, quae plerumque indicant personam aliquam esse 
agentem, — minus accurate per neutrum, quo prorsus in imcerto 
relinquitur, quid illam actionem efficiat. 

Differunt substantiva e participiis orta eo, quod solum per 
genus infertur notio substantiae agentis, a talibus vocibus, quales 


c c , C C , Ἁ 8 ^ - "MS ven 
sunt 7; υστεραία, ἢ εἱμαρμένη, τὸ εὐώνυμον, quae speciem tan- 


tum veri substantivi praebent. In his enim semper cogitatione 
supplendum est substantivum aliquod, (7j ὑστεραία ἡ μέρα, τὸ £UOÓ- 
rvuor χέρας.) quocum vox illa speciem substantivi praebens in 
genere congruere debet. Contra vera substantiva e participio for- 
mata possunt in neutro genere omnes notiones in se recipere, 
quibus actio verbi in participio substantive positi propria est. 

Duplici autem ratione nobis dicendum est de via, quam hic 
usus ceperit. Agendum est enim et de forma horum substan- 
tivorum et de signifieatione. Forma triplex es. Primum 
enim genus continebit substantiva excepto articulo — sine 
ulla definitione posita, ut τὰ παρόντα, τὰ μέλλοντα; seeundum 
substantiva cum definitionibus verbi naturae accommodatis con- 
juncta, ut τὰ μὴ πρέποντα, τὰ νῦν λεγόμενα, τὰ κείνῳ ξυμ- 
φέροντα. Usurpantur in hoc ordine hae definitiones: negationis 
particulae; adverbia; particula &»; substantiva vel pronomina rec- 
tionem verbi retinentia; substantiva a praepositionibus pendentia; 
infinitivus; infinitivus cum aecusativo; tota enuntiata. 

In tertio denique genere ea ponenda sunt substantiva, quae 
cum definitionibus ἃ verbi natura alienis conjuncta sunt. Duo 
autem discernendi sunt in hoc genere ordines, unus earum defi- 
nitionum, quae, quamquam ἃ verbi natura abhorrent, necessario 
in usum venire debebant, si omnino participia substantive pone- 
bantur. Huc pertinent praeter articulum, de quo aut omisso aut 
posito hoc loco non dicam, pronomina demonstrativa et adjectiva 
praedicative posita (e.g. ἐκ τῶνδε τῶν εἰρημένων; πάντα τὰ 


ὁρώμενα). Alter ordo continet eas definitiones, quae alio modo 
verbi naturae aecommodari poterant. Huc pertinet genetivus à 
substantivo pendens, ubi verbum- alium casum aut praepositionem 
cum casu aliquo conjunctam postulat, (ut τὸ τῆς πόλεως ξυμφέ- 
QOr pro τὸ τῇ πόλει ξυμφέρον»,) et pronomen possessivum (e. g. 
τὸ ὑμέτερον» ξυμφέρον» pro TO ὑμῖν ξυμφέρον). 

Per se intellegitur non mutari horum substantivorum signifi- 
cationem per definitiones accedentes. Sed cum secundum defini- 
tionum accedentium naturam eae, de quibus agitur, voces magis 
minusve recedant a verbali natura et eorum, quae proprie di- 
cuntur, substantivorum naturam assumant, apparet in singulis ex- 
emplis recte judicandis summi momenti esse harum definitionum 
naturam, in primis ibi, ubi facultas eligendi data est inter defi- 
nitiones prioris et alterius generis. Quare distinguam quidem haec 
tria genera substantivorum secundum definitionum  accedentium 
naturam, sed in exemplis enumerandis numerorum tantum ratione 
indicabo, ne, cum alia accedant discrimina multo graviora, nimis 
contorta et artificiosa generum ordinumve distinctione tota res 
obseurior fiat. 

De forma horum substantivorum satis dictum est; nunc paucà 
de significatione dicenda sunt, plura in ipsa commentatione expli- 
cabimus. 

Per se intellegitur, facilius potuisse in usum venire substan- 
tiva, quae certas res omnibus notas significarent, et substantiva, 
quorum numerus cum numero rerum significàtarum congrueret 
(ut τὰ ὑπάρχοντα), quam ea, quae aut personas significarent aut 
collective ponerentur (ut τὸ ἀϑροισϑὲν τοῦ στρατεύματος, τὸ 
20)4U007 ). 

Quare semper priore loco dicam de substantivis in plurali 
numero positis, quae per multitudinis significationem semper ad 
certas res spectant ideoque simpliciorem habent quam substan- 
tiva in singulari numero posita usum. Altero loco tractabo sub- 
stantiva in singulari numero posita, quorum ea semper priore 
loco enumerabo, quae maxime accedunt ad substantivorum in 
plurali positorum naturam. 

Persequar autem hunc usum per Aeschyli, Sophoclis, Euripi- 
dis, Antiphontis, Thucydidis opera. 

Sed jam ad singula nos convertamus. 


CAP. 1. PARTICIPIA PLURALIA. 


Possunt haec, cum ad substantiae significationem accedat sig- 
nificatio numeri, solum ad res definitas spectare, non ad notiones 
infinitas. Significant autem et res et statum aliquem et. eventus 
et actiones et id, quod actione aliqua perficitur, ut facile rursus 
seeundum significationes in varios ordines distribui possint. Sed 
nulla est eiusmodi divisionis utilitas, quia natura illorum semper 
eadem est. 

Ceterum cum ad substantivorum, quae proprie dicuntur, vim 
accederet significatio temporum et generum verbi, commodissimum 
erat hoc genus participiorum ad ea, quae antea narrata erant, 
breviter, sed accuratius, quam per vera substantiva fieri potuit, 
in unam notionem comprehendenda, ut scriptores paene neces- 
sario ad hune usum adducerentur. 

[In enumeratione autem passivum ante activum et medium 
ponam ac singula cuiusque ordinis exempla secundum litterarum 
ordinem enumerabo, ea tamen exceptione, ut omnia participia eo 
loco ponam, quo participium praesentis temporis ponendum est, 
etiam si substantivum e participio praesentis formatum non exstat. 

Sed jam ad singula transeamus. 

Aesch. Ag. 1379: ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις — Pers. 525. 

Cho. 779: πρᾶσσε τἀπεσταλμένα. 

Cho. 778: τῶν AtAtyué£rvo». 

Cho. 665: ἐν λεχϑεῖσιν. 

Prom. 683: τὰ πραχϑέντα. 


suppl. 918: r&z02020r« (ubi Porsonus z&4 0.). 
Ag. 1053: τὰ λῷστα τῶν παρεστώτων. 


Frg. 309: μηδὲ τιμᾷ τὰ πρέποντα. (Ὁ) 


(14: τοῖσι νῦν ἠγγελμένοις. 
g. 284: ovÓ ἐγχαλύπτει νὺξ χαχῶς εἰργασμένα. 
Pers. 801: ἐς τὰ vor πεπραγμένα. 
Cho. 805: τῶ» πάλαι πεπραγμένων. 
Ag. 500: πρὸς εὖ (α»γεῖσι. 
Cho. 823: τὰ δ΄ εὖ | ἔχοντα conjectura restitutum a Godofredo 
Hermanno. 


ἐ e— 


Prom. 216: τῶν παρεστώτων τότε. 

Sept. 1005: δοχοῦντα καὶ δόξαντ᾽ ἀπαγγέλλειν ut χρὴ 
δήμου προβούλοις τῆσδε Καδμείας πόλεως. 

Prom. 44: τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα. 


) 


Suppl. 988: τὰ πραχϑέντα πρὸς τοὺς ἐγγενεῖς φίλους. 


ἐπὶ τοῖσδε τοῖς πεπραγμένοις. 
Prom. 102: πάντα προὐξεπίσταμαι | σκεϑρῶς τὰ μέλλοντα. 
ἀν. 1812: πολλῶν πάροιϑεν καιρίως εἰρημένων τἀναντία. 
Cho. 693: ὡς πόλλ᾽ ἐπωπᾷς χἀχποδὼν εὖ χείμενα. 


Aecedunt igitur apud Aeschylum solum pronomina demon- 
strativa aut ea adjectiva, quae ad substantivi vim nihil afferunt, 
sed numerum tantum rerum significatarum indicant. 


Sed iam ad Sophoelis usum properemus. 
J I 


Soph. Oed. Col 1269: τῶν ἡμαρτημένων. 
Oed. Col. 1644: τὰ δρώμενα. — El. 85: τῶν ὁρωμένων. 
Oed. Col. 1144: τοῖς ὁρωμένοις. —  Trach. 585. 
Aj 377: ἐπ᾿ ἐξειργασμένοις. 
El 1186: τῶν εἰρημένων. — Ant. 215. — Oed. R. 543. - 
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Oed. R. 1057: τὰ ῥηϑέντα. 

Oed. Col. 1147: τῶν xat5zxeumnu£vov. 

Ant. 677: τοῖς κοσμουμένοις. 

El. 1011: τὰ λελεγμένα. 

Oed. Col. 116: τῶν ποιουμένων. — El. 271: τοῖς ποιουμένοις. 

Oed. Col. 1115: τὰ πραχϑέντα. — ib. 1581. — 1937: τῶν 
πραχϑέντων. — ΕἸ. 449: τοῖς πεπραγμένοις. 

Oed. R. 604: τὰ χρησϑέντα. 

El. 29: τὰ δόξαντα. 


Phil 1373: λέγεις μὲν εἰκότα, aequa, justa. 


] 
Frg. 686: τἀχπεσόντα. 
Trach. 1210: τὰ μέλλοντα, n systemate fortasse spurio. 
Aj. 1420: τῶν μελλόντων. — Frg.515. — 
Phil. 1358: τῶν παρελϑόντοων. 
El 215: οὐ γνώμαν ἴσχεις ἐξ οἵων 
τὰ παρόντ᾽ οἰκείας εἰς ἄτας 


) C , - 
ἐμπίπτεις οὕτως aixeac, 
ι 


ubi τὰ παρόντα, si recte traditus est locus, ad tempus spectat, 
sicut ἐν τῷ παρόντι. 

Phil. 970: τοῖς παροῦσι». — El. 333. 

Ant. 1334: τῶν προχειμένων tt. — Oed. Col. 1512. 

Oed. Col. 1217: τὰ τέρποντα Ó ovx ἂν ἴδοις etc. 


) 


Frg. 379,5: χαγέφηγε» οὐ δεδειγμένα, si quidem vere huc 
pertinet, quod versu antecedente corrupto in incerto manet. 
Phil. 903: τὰ μὴ προσειχότα. 
Oed. Col. 439: τῶν πρὶν ἡμαρτημένων. 
Trach. 1127: τοῖς πρόσϑεν ἡμαρτημέγοις. 
Trach. 1271: τὰ ὁὲ νῦν ἑστῶτ᾽ οἰχτρὰ μὲν ἡμῖ», 
in systemate, quod Dindorfius spurium judicavit. 


Ὺ ^4) " : e 3 p , ) ) "s » 5 
Oed. Col 1635: φρονῶν εὖ ξυμφέροντ αὑταῖς d. 
y 


Aj. 292: ὃ « 
Ant. 1160: χαὶ μάντις οὐδεὶς τῶν ἐφεοτώτων βροτοῖς, 
per Blaydesium probabili conjectura restitutum, ubi codices 
praebent χαϑεστώτων. 


35 , ^ p "EE , ς , 
εἰπε πρὸς μὲ βαί ati ὁ vurovucva. 


El. 618: μανϑάνω Ó ὁϑούνεχα 

ἔξωρα πράσσω xovx ἐμοὶ προσειχότα, 

quod hoc loco pono, quia οὐχ potius ad πράσσω) pertinet 
Oed. Col. 257: πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 


, 


Oed. R. 770: τὰ y ἐν σοὶ δυσφόρως ἔχοντα. 


Frg. 411: πάντ᾽ ἔλεξα τἀγντεταλμένα. 

Apud Sophoclem invenimus praeterea substantiva cum genetivo 
conjuncta : 

E]. 1333: ἢ» ἂν ὑμι» ἐν δόμοις 

τὰ ὁρώμεν᾽ ὑμῶν πρόσϑεν ἢ τὰ σώματα, 

ubi vide Wunderi editionem. | 

Nauckius mutavit ὑμῶν in οἶμαι propter repetitionem pro- 
nominis. Nihil affert illud ὑμῶ» ad ipsius substantivi vim, sed 
magis premitur per genetivum personae agentis significatio. Quod 
certe eadem vi fieri potuit per praep. ὑπό cum genetivo. Sed 
facile videmus, Sophoclem genetivum praetulisse, ut etiam ad τὰ 
σώματα pertineat. 

El 1288: τὰ περισσεύοντα τῶν λόγων. 


Significat participium τὰ περισοεΐοντα aliquid, quod substan- 
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tivo in genetivo posito inhaereat, ut non sine jure quodam hoc 
τὰ περισσείοντα τῶν λόγων vertendum esse dicatur, quasi le- 
gatur oí περισσεύοντες λόγοι. Sed non prorsus inest in hac 
versione ea significatio, quae illo participio cum genetivo con- 
juncto efficitur. Primaria enim est in illo notio τὰ περισσεύοντα, 
propterea substantive posita, ad quam explicandi causa notio uni- 
versa in genetivo posita accedit. Contra in versione illa haec 
notio ipsa est primaria, quae per adjectivum accuratius definitur. 
Praebet igitur versio conjunctionem, cum poeta ipse utatur divi- 
sione. Premitur in illo τὰ περισσεύοντα τῶν λόγων» ea nota, 
quae tum summi momenti est, et efficitur, ut id, quod loquenti 
gravissimum est, etiam in oratione accurate indicetur. 

Prorsus eadem est condicio substantivi τὰ συμφέροντα Tor 
λόγων Phil 131. 

Haec sunt, quae apud Sophoclem exstant in plurali numero 
huius usus exempla, ut jam ad Euripidem tansire possimus. 
Eur. Suppl. 465: τῶν ἡγωνισμένο»ν". 

Ale. 1161: τὰ δοχηϑέντ᾽ ovx ἐτελέσϑη — Andr. 1280. 

Dacch. 1390. — Hel. 1690. — Med. 1417. 

Iph. Taur. 1295: τὰ δρώμενα. 

Andr. 808: ἀντὶ τῶν δεδραμένων. .— Or. 1318. 

Herc. Fur. 169: τῶν» δεδόραμένων δίκην. — ib. 734. — 1506. 
Andr. 919: τοῖς δεδραμέγοις. — Herc. Fur. 1013. 1160. 
Iph. Aul. 324: τἀγγεγραμμένα. — Iph. Taur. 763. 

Phoen. 1648: ταἀγντεταλμένα. 

Med. 1008: τοῖσιν ἐξηγγελμέρνοις. 

Or. 1320: τἀξειργασμένα. — ib. 461: τοῖσι» ἐξειργασμένοις. 
Iph. Aul. 921: τοῖσιν ἐξωγκωμένρνοις. 

Fre. 1149: τἀπεσταλμένα. — [Frg. 1111.41] 

Ion. 1281: τῶν εἰργασμένον. 

Med. 869: τῶν εἰρημένων». — El. 348: τοῖς εἰρημένοις. 

Phoen. 590. 

Or. 1023: τὰ χρανϑέντα. 

Frg. 495,0: τὰ ναυστολούμενα. 

Dacch. 71: τὰ νομισϑέντα. 

Heracl 667: τῶν πεπραγμένων. —- ib. 870. — Iph. Taur. 

1999, — Frg. 403. 

Ale. 88: χλύει Tic .... ἢ γόον» ὡς πεπραγμένων. 


Ion. 1388: τὰ z£zooyutra. 

Cycl. 32: τὰ προσταχϑεέντα. 

E - £f/5 , ^ ) , , : 
El. 564: τί τῶν &azortov .. πέρι: 


) 


" ) ^ , ) - ) ς li A TER - , » : 
Phoen. 554: ἐπεὶ τὰ y ἀρχουν ἱκανὰ τοῖς y€ O0O00000tP. 
l 


Y " ) - ) ) ἃ 

Suppl. 565: τάρχουντ ἀτίξῶν. 

Ileracl. 293: δὲς τόσα πυργοῦν τῶν» γιγνομέγνῶν. 

" συ , ) 3) (^ - , ᾿ : 

Vrg. 836,132: ϑνήσχει ὁ οὐδὲν τῶν yuyvoutrov. 

Praeterea hoe participium apud tragicos substantive non 
ponitur. 

ΗΠ » ^ ^ - ) ) F^ E 

Tro. 6010: τὰ δὲ δοχοῦντ ἀπωλεσαν. 

^ 11 ) - ) , ) ) , ) )^ ^F, 
Iph. Aul. 1134: σὺ Ó zr y ἐρωτᾷς εἰκοτ, t(xOt ἂν x^UOLC. 


* ) ? ^ - ) , - 
Here. Fur. 1108: οὐδὲν τῶν εἰωϑοτῶν. 


3 


* 


Hel. 913: ztiroc δὲ πῶς τὰ ζῶντα τοῖς ϑανοῦσιν ἀποδοίη 
ποτ᾽ ἂν: 
quod personas significat in universum. Certe etiam τοῖς ϑαγοῦσι 
neutrum est. 
Herc. Fur. 205: τῶν καϑεστώτων» πέρι. 
Ion. 7: ... μέλλοντα. 
Ion. 7: τά τ᾽ ὄντα καὶ... Εταᾳ. 968,5: τά τ᾽ ὄντα καὶ ui. 
El 564: ἢ τί τῶν ὄντων πέρι; 


, 


lacch. 399: ἐπὶ τούτῳ δέ τις ἂν μεγάλα διώχων 
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τὰ παρόντ᾽ οὐχὶ φέροι. 
Tro. 1201: ἐκ τῶν παρόντων. — Iph. Taur. 411: 
παροῦσιν. 
Frg. 578: τεχμαιρόμεσϑα τοῖς παροῦσι vagari). 
s. 984: τῶν προχειμέγνο)». | 
τὰ προσπεσόντα. 
. 5165: τὰ συμπίπτοντα. 
197: τὰ δ΄ ὑπερβάλλοντα. 
361: τὰ φύντα γὰρ 
χρείσσω νομίζειν τῶν δοχημάτων χρεῶν. 


Tro. 1028: τοῖς πρόσϑεν ἡμαρτημένοις. 
Iph. Aul. 891: πρὸς τὰ πρὶν γεγραμμενα. 
Andr. 814: τὰ πρὶν δεδραμένα, 

^ ^ 4 


» N is ) , 
Med. 64: τὰ x9000 εἰρημένα. 
* "^ A ^ ) ) - UE. : 
Frg. 266: τὰ yag ovx ὀρϑῶς πρασσομερνα. 


" νοῶ ) , ) y 
Andr. 1068: ταγϑαὸ orra. 


11 «— 


Hipp. 7118: πρὸς τὰ νῦν πεπτοωχότα. — Iph. Aul. 
Jon. 1511: πρὸς τὰ τυγχάνοντα vr. 

Med, 822: τῶν ἐμοὶ δεδογμένων. 

Alc. 1108: οὐ μὴν» ἁνδάνοντά μοι ποιεῖς. 

Frg. 94: &ró&rorta δεσπόταις. 

Tro. 609: τὰ μηδὲν ὄντα. 


Iph. Aul. 505: yevrat' ἔλεξας Ταντάλῳ τε τῷ Διὸς πρέποντα. 
Frg. 424,2: ὁρᾷς τυράννους διὰ μαχρῶν ηὐξημένους 

ὡς μικρὰ τὰ σφάλλοντα. 
El. 1106: τοῖς δεδραμένοις ἐμοί, per me. 


" ppm “ον ow , 3 ) PY P] n , 
El. (O4. ταῦ εύτε τὸν ÓcATOLOLV ἐγγεγραμμέρνα. 


Hipp. 344: αἰδούμεϑα γὰρ τὰ «λελεγμένα uot. 
Ἢ LL M ς m an ^ ^ , 
Hel. 82: 'ovyyro Lt ἡμῖν toic AcAgyutroic. 
. ) ) - B - B . B . . 
Iph. Aul 1426: τάπ ἐμοῦ λελεγμένα, quod Dindorfis ejecit. 


) € ^ ^ , ) ) ) , x , ὡ 
. 826,5: τὰ ὁ ἐπ᾿ αἰϑερίου βλαστοντα γονῆς. 


Taur. 1313: τὰ Ó £r ποσὶ παρόντα, de Iphigeniae fuga. 


) *) ῶ u -— ) ) p" 
g. 836,0: χωρεῖ Ó ὀπίσω 


^ ) , , ) ) δὲ 
t€ uer cx γαιᾶς (ὺντ εἰς γαιαν. 


H " ) u ^ - 1 ) ὡ Α 
Frg. 609: οὐχ ἔστι τὰ ϑεῶν αἀόικα, τὰν βροτοῖσι ὁὲ 


κακῶς νοσοῦντα σύγχυσι» πολλῇ» ἔχει, 
Y T . e ^ W ) , 
secundum Nauckii conjecturam, ubi codices praebent: «ó«x £r 


ἀνϑρώποισι ὁὲ xaxoic. 


) 


"0 COPA ) C , E: )0/ M , 
Phoen. 1358: ὥστ οὐχ ἀπαντὰ o εἰδέναι τὰ Óoopuera. 


^ 
B 


. , ) , 
Iph. Aul. 115: παντὰ ταἀγγεγραμμεέρνα. 
* D a! E^ 


Suppl. 909: ἐκ τῶνδε τῶν εἰρημένων. 
TT? wm f ) , NU ) P^ M 
Iph. Taur. 760: (r&rvorra) καἀγγεγραμμέν ἕν δέλτου πτυχαῖς 


P] 


λόγῳ φράσω σοι πάντ᾽ ἀπαγγεῖλαι φίλοις. 
Iph. Taur. 760: ταἀγόντα .. πᾶντα. 

Haec sunt, quae apud Euripidem in plurali numero leguntur 
huius usus exempla; jam Antiphontis usum inspiciamus. 
Ant. d.chor. 35: τοιαῦτα γὰρ ἢν τὰ ἠδικημένα. 

d. chor. 38: τῶν ἡμαρτημένων. 

d. nee, Her. 56: τὰ ἀναγνωσϑέντα. 

d. chor. 33: τῶν ἀποδεδειγμένων. 
tetr. 244,5: τῶν ἐπικαλουμένων. 

d. chor. 33: ἐκ τῶν εἰρημένον. 

d. n. H. 85: ex τοῦ)" κατηγορηϑέντο)" 


tetr. 3,,,ν: τῶν κατηγορημένων. — d.n. H. t. d. nov. 10: & λέγοιεν μὴ ὁμολογούμενα. 
d. chor. 18: τὰ λεγόμενα. — tetr. 2,44: πρὸς τὰ λεγόμενα. d. chor. 18: τὰ μὴ γενόμενα. 
d. n. H. 6: τῶν λεγομένων». --- tetr. 2,42: ix τῶν Atyou£ron. tetr. 12,12: τῶν οὐ προσηκόντων. 
— 2,9. tetr. 3.4.9. tetr. 2,442: τὰ ὀρϑῶς εἰρημένα. 
tetr. 1,39: ἐκ τῶν» μαρτυρουμένο». d. n. H. 50: τὰ τούτοις δοκοῦντα. — jb. 63. 
d. chor. 31: τὰ vojutóuevo. d. n. H. 79: πολλὰ δέ ἐστι τὰ συμβαλλόμενα τοῖς... 
tetr. 3,33: ἡ ἐμπειρία τῶν παρανομουμένογ, ubi Reiskius et "- σφίσι» αὐτοῖς συμφερόντων. 
Dobreus eonjecerunt παροιΡουμένου»». m ἐκ πολλοῦ .. ἐπιβεβουλευμένα. 
d. chor. 50: τὰ πραχϑέντα φανερὰ γεγένηται. ΤΡ ἐκ πολλοῦ κατεψευσμένα. 
tetr. 2,441: τὰ πραχϑέντα. ---- tetr. 2,252: τῶν πραχϑέντων. 4.1: τῶν ἐξ ἐμοῦ πραχϑέντων. 
a . 14: τῶν éxelvo πεπραγμένων. 


tetr. 2,2410. — tetr. 2,3,3. — 2,9,. 3.3.2. — d. nov. 


— ἃ ehor. 30: περὶ τῶν πραχϑέντων. — tetr. 2,43: 


b] 


» ^ "UIT , 
. 51: τὰ ἐξ ἴσου γενομερα. 


- ) - , , 
τῶν πραχϑέντων. — d. nov. 7: vcr zexoayutero. . H. 10: τῶν ἐν τῷ vouo xtuutvov. 
d. chor. 35. 1,,5: τὰ μὲν βιασαμενὰ ταῦτα ἔστιν ἀσεβῆσαι QUTOV. 
i! ^ ^ ^- » 
- , I υ y ^ y , » (^ * n ΡΞ Ὁ » . .) 
tetr. 1,33: ἐκ τῶν προειργασμένων. ,. Η. 14: τὰ μὴ καλῶς ἔχοντα. d. chor. 2. 
tetr. 3,1,5: τῶν προειρημένον 
) ^" ^" L| 
&)* 


d. n. H. 2: τὰ γενόμενα. — d.n. H. 25. — d. chor. 93. - 


ἡ 


, - , P» 
d. nov. 8. tetr. 1,410: πάντων τῶν κατηγορηϑέντων ἀπιστῶν &AEyX- 


, 
γ8γ8}"- ϑέντωνγ. 


d. nov. 18: περὶ τῶν γενομένων. — d.n. H. 72: τῶν yey: 
: UA ^ i , ; - 4) ᾿ "—— 
uero. d. chor. 19: rà πραχϑέντα φανερῶς ἅπαντα πραχϑῆναι. 


ς , ) ,. ^ , iil 
d. nov. 10: 7; βάσανος &r«ayxa50t τὰ yeyorvota χατΉγορξιν», 


A 


, , ) , 
d. chor. 22: τὰ πραχϑέντα.. . παντὰ ηπίστατο. 
* ) , , - 
tetr. 22,12: τὴν... εὐσεβειαν vOUTO P τῶν πραχϑέντων. 


quod satis mirum est, quia Antiphon in oratione de nece Herodis 24,2, 
utitur participio τὸ ysytrzu£ror, quae forma sola Thucydidis est. d. chor. 8: τὰ γενόμενα πάντα. — ib. 22. 
Neque vero inveni apud alios auctores exemplum utriusque formae d.n. H. 6: ἅπαντα... τὰ ἐν ἀδήλῳ ἔτ᾽ ὄντα. 
pari jure usurpatae. tetr. 2.1.1: τὰ ὁμολογούμενα τῶν πραγμάτων, cui oppositum 
d.n. H. 77: τῶν δεόντων. est: ἐὰν δ᾽ ἔτι ἀμφισβητήσιμον 1j κτλ. Simile est hoc substan- 
d. n. H. 25: σχοπεῖτε τὰ εἰχότα. — tetr. 1,32,5. — 1,410 (Ὁ). tivum eis, quibus Sophocles usus est, substantivis: τὰ περισσεύ- 
tetr. 1.,3,»: ἐκ τῶν εἰχότων. — lj. 1,4,10. : orta τῶν λόγων, aliis. 
du 


tetr. 1.1,»: ὕπο τῶν tixOTrOr. — lm. — 1,55 Apud Thueydidem constat hunc usum esse frequentissimum. 


frg. 72 (secundum Blassium): τὰ μέλλοντα. m dd ext u^ ins. ^ τῆ, SA TS 
Thue. 4,2: τὰ ἀγγελλόμενα. — 8,9: ἐπὶ... τοῖς nyye^- 


tetr. 1.1.0: τῶν ὄντων. — d.n. H. 6: τῶ» ἐσομένων. ; 
, ; í μένοις. 
Irg. 71: r& .. παραχείμενα. ' ; pd 
, , 2: TQ . . (Jt PL ALOXOUEVG. 
rg. (Z: τὰ JXGpgoynutra. 2 , ' , , - , 
E ; " 2p 9,4: ὁρᾶάσειν TG δεδογμενα. — 2,30,3: TOV δεδογμένων. 
rg. (1: τὰ παροντα. C EL. ἢν" , - ᾿ ᾿ ^ 
AN , ; (j14,3: ἀπὸ τῶν ὁρωμένῶν τῆς οψεῶς, insolita collocatione, 
tetr. 2.3.9: πῶς ἂν πρέποντα παοσχοιμέὲν, & .. ens "e -.» 
: "E vs cum «o0 pertineat ad τῆς Ooweoc. 
tetr. 2,3,11: τῷ» Jt0007Xx0rtovr. * dg A TUN "3 5.6 
ἐξ * 2,135: τῷ πληϑει τὰ ρηϑεντα χοινωσᾶντες. — 9,99. 


) 


ν - ^ Ld , 
Irg. 11: τὰ vzxaoyorra. ge ; Wr , oie ee id 
0X ! «3: καὶ ἐξανεχώρει τὰ εἰρημένα. — 9,95,4.. — 951,5. 


43254: τῶν εἰρημένων. — 8,00,.: τὰ ρηϑησομενα. 
^ ) ENWDET , 

0,8,1: τὰ ἑπεσταλμέενα. 

6,1,2: πρὸς τὰ ἐσαγγελλομενα. 


4.35.1: τὰ χεχηῃρυγμενᾶ. 
9,35,0: τὰ λεγόμενα. — 8,92,2. — θ,34,1: πρὸς τὰ λεγόμενα. 


1..»,.: τῶν λεχϑέντων. — 8,.,.: ἐκ τῶν λεχϑέντων. — 9,5: 
τῶν λεχϑησομένοων. 


- - ς , 
9,113: ΤΩΡ 000 HUtrOY. 


τὰ παραγγελλομενα. — 2,9,. — 1,213: ἐς τὰ παραγ- 
N 8 8 i 7 / 


) 


γελλόμενα. — 3,55,3. — 92,3: τῶν παραγγελλομένων. 
τὰ ποιούμενα. — O3: τῶν ποιουμένων. 8,46,5 : 
ἀπὸ τῶν ποιουμένων. — 8,92: τοῖς ποιουμένοις. — 
τὰ πεποιημένα. 
1.135: τὰ πρασσόμεγα. — 4.03.1. — 4.21.1. — 
SJ. — 8,44,2. — 8,4,: τῶν πρασσομένων. — 8, 


πρασσομέροις. 

» ( ^ P “Ὁ ἘΞ -. hà 905 

τὰ πεπραγμένα. 5,25,1. 

πραγμένων. — 23,58,: τοῖς πεπραγμένοις. 

9,12: τὰ προδεδογμένα. 

7.00.1: OTL μὲν χαλὰ τὰ προειργασμερα. 2,59,9: τὸ» προ- 
εἰργασμένων. 


1,1151: τὰ προειρημένα. 


2.02,): τὰ προχεχτημέρα. 
. ' ) P , 
6,15,1: τὰ ἐφηφιομερα. 
1.39 


^ ^ ^ ) , 
3: χοινὰ καὶ τὰ ἀποβαίνοντα &yetr. — 9,954. 


- ) , γ - ) , 
1,3,5: TOP» ἀποβαινόντων. 2.11.9: ἐκ TOP (CJODGLUPOPTODY. 


LJ ne H , 
0.123,01: TOP QCJXOPUODY. 

A ^ ) LI 
1,0144, πρὸς τὰ ἀφεστῶτα. 


ν ὦ d ^ ^ ' T ^3 £y NEED 2. *) -- 
1,146: τὰ γιγνομενα. 2.4,2. 


6,:,1. — 7,11,0. — 0,545: τῶν γιγνομένων (der Ertráge ). 


d: χαϑ' ἕχαστα τῶν γιγνομένων. — 8,00,5. 
1,2244: τῶν τε γενομένων τὸ σαφές. --- 342,5: τὰ γεγενημένα. 
— δ,14.1. 1,1104: Τῶν» γεγενημένων». — 2.24.3. — 9.4110.1. 
— 4,1011. — 2,5,1: περὶ τῶν γεγενημένων. 
1224: τὰ δέοντα. — 1.10.5. — 1,353. — 2.43.1. — 2,00, 
243,5: xal ἐν οἷς μάλιστα μεγάλα τὰ διαφέροντα, nv τι πταί- 
σο)σι", de discriminibus, quae inter duas condiciones intercedunt. 
Controversias autem significat: 


—e ]15 


M ^ ^ 


1,101: ἄλλως tt xai μεγάλων τῶν διαφερόντων xacÜtoto- 
TOY. 

3,57,1. — 5,90. — probabilia significat 

— 2,14,3 (sine articulo). — 6,2353: ἀπὸ τῶν 


τῶν εἰωθότων. --- 8.3»,5. 

1,51,3: τὰ ἐνόντα. 

1,1: τὰ ἐπιγιγνόμενα. 

(2,45,1: τοῖς ζῶσι.) 

5,13: τὰ μέλλοντα. — lj. 1,353: τῶν μελλόντων. 
5,5. — 6.31.0. — B, — 0,5: περὶ τῶν μελλόντων. 

2,0: xatà τὰ ξυγχείμενα. — Dn. — 8,55. 

5.25.5: ἐκ τῶν ξυγχειμένων. — 5,02: πρὸς τοῖς Suyxtt- 
μένοις. 


1,56: τὰ ξυμφέροντα. D,105,4: ὅτε... τὰ μὲν ἡδέα κι 
νομίζουσι, τὰ δὲ ξυμφέροντα δίκαια. —  6,55,. 

1,108,5: τὰ ὄντα. — 0.00.2. --- 7,53,2, — 4,1442. 

Liz4: διὰ τὸ x«i τὰ παρόντα ἀδοχήτως εὐτυχῆσαι, ubi τὰ 
παρόντα est accusativus tempus significans,^ut fortasse per hoc 
substantivum defendi possit scriptura tradita in Sophoclis Elec- 
tra 215. 

8,0: τὰ παρόντα ἐδέχοντο. 8,14.3. 

2,9,9: πρὸς τὰ παρόντα. — 2,0,1. — 2,59,3. 

— 16,41.4. 6,46,5. 7.61.4: τῶν παρόντων. — 
περὶ τῶν παρόντων. — 2432. — ὅ,55,1. - 


) 


2: ἐκ τῶν παροντῶν. — D, — 4,11,.. 4.12.4 (ubi 


9,29, 
Stahlius éx praepositionem addidit). 0,10,9. — 6,7044. 
6,93,9. — 7,6241. (aU. — 1,92: ἀπὸ τῶν παρόντων. ---- 
1,0923: ὑπὸ τῶν παρόντων. — 1,23,: τοῖς παροῦσι. — 
8,514: ἐπὶ τοῖς παροῦσι. 


3,10,0: παραδείγμασι τοῖς προγιγνομένοις χρώμενοι. 


"m γ 


A 


1.123,.1: τὰ προγεγενημένα. — 9,9: ἐς τὰ προγεγενημένα. 

1,21: τῶν προγεγενημένων. — 

57 πὴ f] 

),01,1: ἔξω τῶν προκειμένων. 

4,15,8: διὰ τὴν παροῦσαν νῦν ῥώμη» πόλεως τε καὶ τῶν 
προσγεγενημένων. 

1.3.1: τὰ προσήκοντα. — 8,61,2: οὐχ £x προσηκόντων. 


^ 


ς , » 
1,:09,2: τὰ υπαρχοντὰ 1.14.4: — 659,5. 


εὐ 46 νος 


^ ^ C , ἊΨ [4 , 
6,1,0: πρὸς τὰ ὑπαρχοντα. — 1l,;,: τῶν UxagQyorvtowr. — 


c ) - c , ; ς A 2 . - 
106: €)g £X TOV UJXGQXOVPTO)V. — 9,4. — 2.02.5: ἀπὸ τῶν 


{ 
ς 
1) 


παρχόντων. — 6,35. 

1,195: πεφύχασί τε τοῖς μὲν ἑκουσίως ἐνδοῦσιν ἀνϑησσᾶσϑαι 
usó! ἡδονῆς, πρὸς δὲ τὰ ὑπεραυχοῦντα καὶ παρὰ γνώ- 
μην διακινδυνεύειν, quod simile est substantivo τὰ ζῶντα, 
quo Euripides usus est Hel. 913. 

Dubium manet, utrum τοῖς ἐνδοῦσι» sit neutrum, an, ut 
Classenius putat, masculinum.  Neglecta est in voce τὰ ὑπεραυ- 
χοῦντα omnis generis significatio. Est enim haec vis generis 
neutrius, ut nihil omnino dicat de genere, non ut utrumque genus 
excludat. Itaque incertius est dictum hoc participium, quam co- 
nexus postulabat, vel, quod idem est, majorem habet ambitum, 
quam ea notio, quae vere indicatur. Jure igitur dicit Classenius 
in adnotatione ad illum locum , der Gegensatz πρὸς τὰ ὑπερ- 
αὐχοῦντα im Neutrum nimmt. absichtlich den weitesten. Um- 
fang an*, 


€ “- 2 £* ? , 
9,601,1: τῶν οὐδὲ ἡτιαμένων. 
6,5,1: καὶ ἐνθένδε ἄνδρες οὔτε ὄντα οὔτε... λογοποιοῦσιν. 


^ 


4,05,7: τὰ μῇ πρέποντα. 


) 
- 


4,61,1: τὰ μὴ προσήκοντα. — 2,5,: ἐξ οὐ προσηχοντῶν. 
- * » 3 , 
9,111,2: τὰ ἡ δὴ ἀντιτεταγμένα. 

τῶν εὖ δεδρασμέγνον. 


2,2: τῶν νῦν λεγομένων. — 3,54: τῶν ἀεὶ λεγομένων. --- 


“Ψ ». «- ^ , 
122,1: τῶν αἀληϑῶς λεχϑέντων. 


[j14: τὰ μὲν πρότερον πραχϑέντα. — 8,53: περὶ τῶν ἤδη 
πεπραγμένων. 

1.140,1: τοῖς κοι» δόξασιν. 

3.52,: ἐστασίαζέ τε οὖν τὰ τῶν πόλεων καὶ τὰ ἐφυστερί- 
ζοντά ποὺ ἐπιπύστει τῶν προγεγενημένων πολλὴν ὑπέφερε 
τὴν ὑπερβολὴν ἐς τὸ καινοῦσϑαι τὰς διανοίας οἵο,; 

ubi genetivum τῶν πόλεοῦ» supplere possumus, significat enim hoc 
loco τὰς ἐφυστεριζούσας πόλεις. 

1.125.1: περὶ δὲ τῶν ἔπειτα μελλόντων. 

1.25.1: περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων. 


448,5: τὰ νῦν προχωρησαντα. 


, ) ^ 5; - AM [( " , 
4,152: ἀπὸ ὃὲ τῶν αξὶ ὑπαρχόντων. 


5,143: πρὸς τὰ παρόντα σφίσιν. 
“- C , c , 
1,4413: τῶν ἑκατέροις ὑπαρχόντον. 
, - MI ^ ^ ) , 
περί tOU ... τῶν κατὰ τὰς σπονδὰς ἀμφισβητουμένων. 


δ 
^ 


un ΙΝ ΝΠ " - , ' " 
τὰ περὶ αὐτοῦ γραφεντα. 
* ον" NEC UN a " γ - - * M , 
6,53,2: οὐδὲν ἤσσον ζήτησιν £xOLOUPTO τῶν περὶ τὰ μυστήρια 
^ ^w ^ A {γγ - , 
καὶ τῶν περὶ τοὺς Eou&c δρασϑέντοων. 
" ^ ) d ^ - 47 
8,0,: τὰ ἐπισταλέντα Éx τῆς Σάμου. 
^ ^ ) ^ , ς ^ , 
4.s,4: χατὰ τὰ ἐπεσταλμένα vxo Δημοσϑέργους. 
€)» : h, c * e er )? € € , 
2,1652: τὰ ὑπὸ τῶν “εσβίων ρηϑέντα. 
- € P] : ς - € , 
τῶν vQ αὐτοῦ λεχϑέντοων. 
παρὰ τὰ éx τοῦ πρὶν χρόνου μγνημονευομενα. 
τὰ ἐν αὑτοῖς παραγγελλομενα. 
A , - C e , ^ 
δικασταὶ γενόμενοι τῶν ἡμῖν ποιουμένο)» (per mo). 
i ^ ^ ) ^ , " B 
τοῖς πρὸς τὸν Δἀλκιβιαδην πρασσομενοις. 
τὰ Ó ἔργα τῶν πραχϑέντων ἐν τῷ πολέμῳ». 
^ d iL ) - 3 , 
τὰ é& αὐτῶν ἀποβησομερα. 
^ ) , ) -- , 
τὰ ἀποβησόμενα ἐκ τῶν κινδύνων. 
^ , ς ^ - ) , 
τὰ γιγνόμενα vxo τῶν Arator. 
) oí ^ ) - ) ) ) ω ; P] - , B , 
8.04.5: ὥστε τὰ ἕν τῷ ἐπ ἐχεῖνα αὐτοῦ γιγνόμενα ur κατο- 
πταὰ εἶναι. 
2.54.6: ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὴν γνοσον γενομξνα. — 4,ι1,.. — 


περὶ τῶν Πλαταιῶν γεγενημένα. 


Li5,1: τὰ γεγενημένα περὶ Πυλον. --- δ,90,1, — 9,1091. 


1,:5,5: τὰ ξυμφέροντα τῶν μεγίστων» πέρι xivóvrov. 
^ — , ) ^ , 
2.97,6: περὶ τῶν παροόντῶν éc τον βίον 


D,s2: τὰ μὲν ἐκ τῆς πόλεως δοκοῦντα προὔπαρχειν. 
τοῖς μέλλουσι γενήσεσϑαι. 
ἔργῳ δὲ σπανιώτερον βεβαιούμενα. 
πρότερον ἀχοῇ λεγόμενα. 
τὰ μὴ ὀρϑῶς ἔχοντα. 
i: χαὶ ἐνθένδε ἄνδρες (οὔτε ὄντα) οὔτε ἂν γενόμενα 
λογοποιοῦσιν, quod unicum est exemplum ὧν particulae cum 
eiusmodi participio conjunctae. 
6,11: τὰ yàg διὰ πλείστου πάντες ἴσμεν ϑαυμαζόμενα καὶ 


^ ἣν Cr " " , , 
τὰ πεῖραν ἤκιστα τῆς δόξης orta. 
Qso1: τά τε ἀπὸ τῶν ἐναντίων καλῶς λεγόμενα. 


) 
m" 


8,5,:: οὔχουν ἑαυτῷ γὲ τῶν ἀπὸ AAxiutóov xci ἐν τῷ 
παρόντι πρασσομένων ἀρέσκειν οὐδέν. 
6.5.1: οἱ τὰ μὴ πιστὰ δοκοῦντα tivat ... λέγοντες. 
Denique unum exstat exemplum et infinitivo cum adjectivis con- 
juncto et adverbiis et accusativo ἃ praepositione pendente definitum : 
1,254: τῶν μελλόντων ποτὲ αὖϑις κατὰ τὸ ἀνϑρώόπειον tot- 


ovror x«i παραπλησίων ἕσεσϑαι. 


ἔπειτα ἐν αὐτῇ ταύτῃ πολλὰ τὰ ἀμφισβητούμενα ἔχομεν. 
ἀπ᾿ αὐτῶν Ób τῶν παραινουμένων. 
περὶ μεγίστων τῶν διαφερόντων. 
ὑπὲρ καλῶν τῶν μελλόντων. 
ἄλλα v ἐπιστείλαντες τὰ πρέποντα εἰπεῖν. 
135,5: πολλὰ δὲ τὰ ξυμφέροντα ἀποδείχνυμεν. 
Pauca denique substantiva cum genetivo conjuncta sunt: 
493: ἐπὶ τὰ τετειχισμένα μάλιστα καὶ ἐχυρὰ τοῦ χωρίου, 
ubi substantivum τὰ ἐχυρὰ efficit, ut facilius etiam genetivi ràtio 
intellegi possit. 

3.263: ἐδήωσαν δὲ τῆς ᾿Αττικῆς τά τε πρότερον τετμημένα, 

εἴ τὶ ἐβεβλαστήκχει καὶ ὅσα... 

4,5441: τῆς νήσου ἐς τὰ πρὸς Μαλέαν τετραμμένα. 

2.11: μετὰ τὰ ἐν Πλαταίᾳ τῶν ἐσελϑόντων Θηβαίων γε- 
νόμενα, quod omittere nolui, quamquam (vel propter verborum 
collocationem) non credo, recte traditum esse genetivum. Putarem 
τῶν ἐσελϑόντων Θηβαίων glossema esse, sed quis talia ad- 
scripserit? Nam etiam tum aliam formam exspectamus, non ge- 
netivum, sed praepositionem aliquam, e. g. περὶ cum acc. (aut gon. 
cf. 2,,2). Quare praeferendam esse puto Kruegeri emendationem 
ἐσελϑόντων τῶν Θηβαίων scribentis. 

ὅνιπ.2: ὑμῶν τὰ μὲν ἰσχυρότατα ἐλπιζόμενα μέλλεται, τὰ Ó 
ὑπάρχοντα βραχέα πρὸς τὰ ἤδη ἀντιτεταγμένα, ubi gene- 

tivus certe etiam ad τὰ ὑπάρχοντα pertinet. 

Unum denique reliquum est substantivum cum pronomine pos- 
sessivo et genetivo «vrc(r inter artieulum et substantivum positis 
conjunctum : 

4564: ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν ἕχαστοι κινούμενα. 

Jam pergamus δὰ substantiva in singulari numero posita, 

quorum usus multo majorem práàebet varietatem. 


CAP. IL. PARTICIPIA IN SINGULARI NUMERO 
SUBSTANTIVE POSITA. 


In his enumerandis eum sequar ordinem, ut ab eis exemplis, 
quae similia sunt, pluralibus, procedam ad ea, quae prorsus diversa 
sunt. Haec tamen non omnia in certas quasdam classes et ordines 
distribui possunt. Multa enim sunt medii cuiusdam generis et 
parum certi. Omni tamen distinctione supersedere non potui. 

Primus igitur ordo continebit substantiva e participiis orta, 
quae prope accedunt ad pluralia. Quorum cà priore loco enu- 
merabo, quae ab illis omnino non differunt, altero loco ea, quae, 
quamquam non prorsus congruunt, tamen similitudinem quandam 
cum eis praebent. 

Sed jam simpliciora illa breviter enumeremus. 

Aesch. Cho. 880: οὐχ ὡστ᾽ ἀρῆξαι διαπεπραγμένῳ. 

Cho. 310: τοὐφειλόμενον. 

Ag. 484: πρὸ τοῦ φανέντος. 


Cho. 930: χαὶ τὸ μὴ χρεὼν πάϑε, si quidem hoc χρεὼ» vere 
participium nominari potest. 
Soph. ΕἸ. 668: ἐδεξάμην τὸ ῥηϑέν. 
Oed. R. 220: τοῦ πραχϑέντος. 
Oed. R. 1140: ἢ οὐ λέγω πεπραγμένον: 


. - : * : , 
Aj. 528: τὸ ταχϑὲν. 


^ P^ , T - . AA E. 
Oed. Col. 510: Ósuror μὲν τὸ πᾶάλαὶ χείμενον [ηδη καχον), ὦ 
ξεῖν᾽, ἐπεγείρειν, αὖ Nauckius Βου μα, 


; B ^, - ) € mes , 
Frg. 167: γλώσσης μελίσσης τῷ xateQQUnxott. 
Oed. Col. 1540: rovx ϑεοῦυ παρον. 
Oed. Col. 1694: τὸ φέρον éx Üsov καλῶς qtu XQlj- 


Eur. [Rhes. 76: τὸ δρώμενον». 
El. 622: τὸ ῥηϑέν. 
Ion. 77: τὸ χρανϑέν. 
Andr. 1268: τὸ πεπρωμένον. 
Andr. 1080: &xovoor ... τὸ πραχϑέν. 


^ ^ , Ε P] - E : 3 - . : o 
Hec. 740: τὸ πραχϑὲν Ó ov Aty&te. - Hipp. 842. 
. ΟΣ: 


zc ἯΝ ἘΞ 


Frg. 554: τὸ προσδοχώμενον. 

Ion. 746: vot δ᾽ ἀπόντος οὐ χρατῶ. 

Iph. Aul. 501: εἰχὸς πέπονθα, in loco fortasse interpolato. 

[Frg. 174: μὴ οὖν ϑέλε | λυπεῖν σαυτὸν εἰδῶς ὅτι 

io ὅτε τὸ λυποῦν ὕστερον χαρὰν ἄγει 

xal τὸ κακὸν ἀγαϑοῦ γίγνεται παραίτιον, 
ubi τὸ λυποῦ» rem aliquam, quae tristitia afficit, non dolorem 
ipsum significat. Dubitant Dobraeus et Nauckius, num Euripidis 
sint hi versus. 

[Rhes. 49: σοὶ δ᾽ ὑποπτεύων τὸ μέλλον ἤλυϑον ἄγγελος. 

Hec. 937: ὀναίμην τοῦ παρόντος, de auro, quod Polymestor 
satis se habere dicit. 
Hel. 1290: πρὸς τὸ τυγχάνον. 
Frg. 901,6: οὐ γὰρ ὀφϑαλμὸς τὸ ταῦτα χρῖνόν ἐστιν, ἀλλὰ 
γοῦς, ubi traditum est: τὸ χρίγει»ν .. ἐστὶν. 
Suppl 312: τὸ γάρ τοι ξυνέχον ἀνϑρώπων πόλεις τοῦτ᾽ £00" 
ὅταν τις... 

Inest in his quasi dissolutio aliqua simplicis enuntiati: τοῦτο 
ξυγνέχει etc, per quam oratio majorem accipit vim et fit quodam- 
modo accuratior. Indieatur enim illo τὸ ξυνέχον, id solum, quod 
in enuntiato or«r etc. dicitur, posse hoc efficere, cum per τοῦτο 
ξυγνέχει non excludatur, etiam aliis rebus idem effici posse. 

Iph. Taur. 1164: τί τοὐχδιδάξαν τοῦτό σε: 
Frg. 287: éyo τὸ μὲν δὴ πανταχοῦ ϑρυλούμενον 
χράτιστον εἶναι φημὶ μὴ φῦναι βροτῷ. 
Ant. tetr. 25,5: οὔτε γὰρ ἀπειρημένον ... ἐξεμελέτα. 
d. chor. 4: τὸ νομιζόμενον. 
d. nov. 6: ὅπως τὸ πραχϑὲν ἡ ἀληϑές. 
tetr. 2,25: (οὔτε γὰρ ἀπειρημένον,) ἀλλὰ προστεταγμένον 
ἐξεμελέτα. 
d. nec. Her. 25: τὸ γεγενημένον. 
Thue. 3,54: τὸ ἀχουσϑέν. 
3,54: TO δρασϑέν. 
3,011: πρὸς τὸ ἐρωτηϑέν. 
1,85: πανωλεϑρίᾳ δὴ τὸ λεγόμενον. 
1j314: ὡς ἄγος αὐτοῖς ὃν τὸ πεπραγμένον. 
2,592: τοῦ ἀποβαίγνοντος. ! 


€) 


9,25,0: τὸ γιγνόμενον. — 3,32,5. — 4,161. — 6,5541: ἐπὶ vo 
γενόμενον. ---- 6,5: περὶ τοῦ γενομένου. — 2,54: τὸ ye- 
γενημέγον. — 4,44,4. — 0,22: τῷ γεγενημένῳ. --- 84,2: 
ἐπὶ τῷ γεγενημένῳ. 

1,90,1: “ακεδαιμόνιοι δὲ αἰσϑόμενοι τὸ μέλλον 1,490» πρεσβείᾳ, 
quod de una tantum re, quae parabatur, de murorum aedificatione 
dictum est. 

4,511. — 5,391: βουλόμενοι προκαταλαβεῖν τὸ μέλλον, de 
foedere, quod inter Argivos et Corinthios parabatur. — 0,14,1. — 


(,38,2. — 06,13.4. 


4,05,5: χατὰ TO ξυγκείμεγον. 


τὸ ξυμφέρον, quod hoc loco ad certam rem spectat. 
^ Y 
TO Or. 


τὸ λεγόμενόν» ποῦ. 
τὸ πάνυ δοκοῦν. 
παρὰ τὸ δοκοῦν ἡμῖν. 
ὃς παρὰ τὸ δόξαν τῷ ὑμετέρῳ πλήϑει. 
8,4,1: χαὶ πᾶς τις αὐτὸ τοῦτο ἐνόμιζεν εἶναι τὸ πάλαι λε- 
γόμενον ὑπὸ Θηραμένους καὶ τῶν utt αὑτοῦ. 
4,305; ᾿ήϑησαν γὰρ ἀπὸ προειρημένου τινὸς αὐτοῖς τὴν 
ἐπιχείρησιν γενέσϑαι. 
ὅ,53,.1: ὑπῆρχε δέ τι αὐτοῖς καὶ ἐκ τοῦ ᾿ἄργους αὐτόϑεν 
πρασσόμεγον. 


Jam veniamusa ἃ exempla, quae paullo recedunt ab usu plu- 
ralis numeri, ut u£AAor in hoc enuntiato: ov y&Q τὸ μέλλον 
ix ϑεῶν ἠπίστατο (Aesch. Pers. 373) et. τὸ νομισϑέν in versu 
Sophocleo: 

τό TOL νομισϑὲν τῆς ἀληϑείας χρατεῖ (frg. 107). 

Paullo tantum differunt haec exempla ab eis, quae modo proposita 
sunt. Significant enim etiam haec res non solum in cogitatione posi- 
tas, eo tamen differunt, ut eis mnis numeri per conexum significatio 
desit. Ubi vero neque per ipsius verbi vim infertur numeri signi- 
ficatio, accipiunt haec exempla incertiorem colorem, ut neque 
unam tantum rem significare, neque collective esse posita dici 
possint. Quo fit, ut haec substantiva modo hypothetice dicta esse 
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vileantur, ut Aesch. Ag. 846: τὸ χαλῶς ἔχον, modo substantivis 
infinitae significationis fiant similia, ut Soph. fre. 107: τό τοι vo- 
μισϑὲν τῆς ἀληϑείας κρατεῖ. Ubi vero per ipsius verbi vim in- 
ferri videtur quaedam numeri significatio, eum accipiunt haec 
participia ambitum significationis, ut omnes res eiusdem generis 
quodammodo comprehendere possint, euiusmodi est τὸ z&zxQooué- 
vor, τὸ πεφασμένον, alia. Quare transitum faciant talia ad ea, 
quae collectivam vim habent. 

Singula haec sunt: 
Aesch. Ag. 68: τελεῖται Ó ἐς τὸ πεπρωμένον. — Ag. 682: τοῦ 

πεπρωμέργου. 
Prom. 843: ὡς δέρχεται πλέον τι τοῦ πεφασμέρου. 
Pers. 454: κακῶς τὸ μέλλον ἱστορῶν. — Ag. 251. — 4 


Py^^ 


τὸ μέλλον ἥξει. — Suppl 1057. 


Ag. 846: xal τὸ μὲν καλῶς ἔχον 
(er P, 3 " ^ 
ὅπως χρονίζον εὖ μενεῖ βουλευτέον. 


P^^ 


Pers. 373: οὐ γὰρ τὸ μέλλον ἐκ ϑεῶν ἠπίστατο. 
Prom. 211: τὸ μέλλον ἡ χρανοῖτο προυτεϑεσπίχει. 
Soph. Oed. R. 111: (τὸ δὲ ζητούμενον ἁλωτὸν») ἐκφεύγε 

ταἀμελουύμεγον. 

Oed. R. 111: τὸ .. ζητούμενον. 

Frg. 107: τό τοι γνομισϑὲν τῆς ἀληϑείας χρατεῖ. 

Phil. 1010: τὸ προσταχϑέν. 

Trach. 743: τὸ φανϑέν, quod Nauckius mutat in χραγϑέν. 

Oed. Col. 139: τὸ φατιζόμενον» in anapaestis. 

Ant. 611: τό T ἔπειτα xal τὸ μέλλον χαὶ τὸ πρὶ» ἐπαρκέσει 
νόμος 00. — Phil 1254. — Frg. 725. 

Phil. 149: πειρῶ τὸ παρὸν ϑεραπεύειν. — Oed. Col. 580: τῷ 
παρόντι. 

Aj. 228: φοβοῦμαι τὸ προσέρπον. 

Frg. 91: τὸ γὰρ καλῶς πεφυχὸς οὐδεὶς ἂν μιάγνειεν λόγος. 

Eur. Hipp. 868: πρὸς τὸ χρανϑέν. 

Hel. 1660: ἀλλ᾽ ἧσσον ))uEr τοῦ πεπρωμένου. — |Rhes. 634.| 

Hipp.185: τὸ δ᾽ ἀπόν. 

Frg. 1058,0: (τῷ παρόντι) τοὐπιὸν πιστούμενοι. — Frg. 146. 

Dacch. 301: Aéyew τὸ μέλλον τοὺς μεμηνότας ποιεῖ. 


μὰν HE 


» ἌΘΩ " ^ P^^ »— 2 ἊΝ ^ . 
ib. 1288. — Or. 426: τὸ μέλλον ἴσον ἀπραξίᾳ λέγω. — ib. 
418. 860. — Hec. 761. — Phoen. 895. 1305. — [Rhes. 332. ] 
l'rg. 146. 
. )r ) , Et P] P- ^ zu 
Hipp. 185: οὐδέ σ ἀρέσκει TO παρον. 
Heracl 170: τοῦ παρόντος. --- Frg. 1061. — Frg. 1058,0: τῷ 
παρόντι. 
P] H ^ ^ nas ) * , 4 
τουνϑένδε πρὸς τὸ πῖπτον» cUtOG ἐγνγοει. — Frg. 175. 


Hel 347: εἰς τὸ φέρτερον τίϑει τὸ μέλλον ὅτι γενήσεται. 
Daech. 896: τό τ᾽ ἐν χρόνῳ μακρῷ νόμιμον ἀεὶ φύσει τε 
πεφυχός. 
Thue. 5,4: μὴ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς μᾶλλον καὶ ἀντιπαρατα- 
χϑέντος, ἢ .. 
δου: χαὶ τὸ ἐπιμελὲς τοῦ δρωμένου πολλοῖς προσήκει. 
1,353: ἐπὶ πλεῖστον τοῦ γενησομένου. 
4,142: λόγοις τὸ δέον πράσσειν. — 9,00,3. 
4.61.4: κατὰ τὸ εἰωϑός, in quo dubitari potest, utrum hoc loco 
ponendum sit, an ad substantiva infinitae significationis pertineat. 
4,17,2: παρὰ τὸ εἰωϑός. --- 4.58.2. 1,605. 7 910,5. 
1.05.4: παρὰ τὸ xa cotnxoc. — 1,012. 
6,5,1: (ὀλίγον δ᾽ ἦν τὸ φοβούμενον) τὸ μέλλον. 


» , ^- , [d] x ^ ^ ) P $ 
6,393: μαχούμενοι (περὶ) τῆς ἰδίας ἕκαστος τὸ μὲν αὐτίχα 


σωτηρίας, τὸ Ó& μέλλον ἐλευϑερίας. 

3443: ἐς τὸ μέλλον. — 8,45,3. — 9,953: πρὸς τὸ μέλλον. --- 
4,3,4: τοῦ μέλλοντος. --- {711,3. — 9,88: περὶ τοῦ μέλλον- 
τος. — "ng: ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος. 

ὅ.5,,: ἀπὸ τοῦ ὄντος. 

Saepius legimus τῷ ὄντι, quod sensim in significationem ad- 
verbialem transiit, ut tespondeat Romanorum ,re vera. Itaque 
non ad unam aliquam rem respicit, sed in universum dictum est. 

45,3: τῷ ὄντι. - [126,4 1,05,3.. 8,92,11. 

1,221: πρὸς τὸ παρατυγχάνον. --- 9,8: ἐν τῷ παρατυχόντι. 
9,98,1. 

125, ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο ϑέσϑαι τὸ παρόν. 
ποι τὸ παρὸν γὰρ ἀεὶ βαρὺ τοῖς ὑπηχόοις. 


^ ^ , ^ 
2:422,1 ; πρὸς τὸ παρον. — 5,.9,4. — 1,133: περί τοῦ πάρογ- 


: — , € ME . ) * 
τος. — 3,43. — 2,43: ἐπὶ τοῦ παρόντος. — 2.36.4: ἐπί 


τῷ παρόντι. — 6,94. 


24 .«-- 


Saepissime legitur é» τῷ παρογτι: 
1,2. 1,14,. 1,32, 1,136,4. 
, . . ) ἣ ἫΝ 
1,3. 44114. 4,50,4. 4,64,5 (ubi opponitur ἐς τὸ ξπειτα). 


m - 


ὅ.11.1. D,41,2. D,03,4. 0,18,4. 0,21,3.. 0,35,2. 0,60,5. 0,82,3. 


2 "T FER ou ὺ - £199 AL 2 " 
0,38,5. 1,42,3. 1,73,2. 4 ,15,0. 8,1,2. 9,48,7. 9,53,3. O,TL,I. 0,9744. 


4,553: οἷς TO μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἣν τῆς δοχή- 

σεώς τι πράξειν. 

2.424: περὶ TOU ἤδη ὁρωμένου. 

2.61.3: τὸ πλείστῳ παραλόγῳ ξυμβαῖνον. 

340,7: πρὸς τὸ παρὸν αὐτίχα. 

1,5,:: χαὶ σφίσιν ἐν τῷ τότε παρόντι ἐπιτηδείους, ubi Krue- 
gerus illud παρόντι uncis inclusit, negat enim talem locutionem 
apud Atticos exstare. Sed est verisimile, Cassium Dionem, quem 
ipse affert, 44,5: et 50,* imitatum esse Thucydidis usum. Cf. 
etiam τὰ ἔπειτα μέλλοντα apud ipsum Thucydidem. 

2.58.3: τὸ προταλαιπωρεῖν τῷ δόξαντι χαλῷ οὐδεὶς πρόϑυ- 

uoc ἢν. 

2,4,3: περὶ τοῦ ἐς τὸ μέλλον καλῶς ἔχοντος. 

0,5: πρὸς τὸ μὴ δοχοῦν ἐπιτηδείως λέγεσϑαι. 


- ζ - Ἢ , , , . . . 

(45,1: ἡμῶν δὲ τό τε ὑπάρχον πρότερον etc. ubi liberior est 
conjunctio substantivi cum genetivo, quia is et praepositus est, et 
ad totum enuntiatum pertinet. 


Exemplis modo enumeratis cognata sunt haec: 

substantiva collective posita, quae eo differunt a pluralibus 
e.g. cum adjectivo πάντα conjunctis, quod in singulari numero 
vere omnes res ad unam notionem pertinentes in unum compre- 
henduntur, cum in plurali numero distincte inferatur notio multi- 
tudinis. 

Discernenda sunt in hoc ordine ea, quae res complures aut 
personas significant, ron accedente notione partis et ea, 
quae partem significant. In utroque autem genere invenimus 
substantiva res significantia, quae, cum simpliciora sint, priore 
semper loco tractabo, et substantiva personas significantia, quae 


τῷ A s 


nobis magis mira videntur, quia per se quidem neutrum genus ad 
personarum significationem parum aptum putamus. 
Eorum igitur, a quibus partis notio aliena est, pauca tantum 
res significant: 
Aesch. Prom. 127: πᾶν μοι φοβερὸν τὸ προσέρπονγ. 
Soph. ΕἸ. 40: ἴσϑι πᾶν τὸ δρώμενον. 
Aj. 315: χαγὼ .. δείσασα τοὐξειργασμένον 
πᾶν. 
ρος ἐπ᾿ οὐδὲν ἔρχεται τὸ μέλλον. 

Phil. 175: ἀλύει δ᾽ ἐπὶ παντί τῳ χρείας ἱσταμένῳ, quod 
proxime accedit ad illud τὰ περισσεύοντα τῶν λόγων, nisi quod 
per singularem numerum et per παρτί ro omnia comprehendit, 
quae quoque tempore sub hane notam cadunt. 

Eur. Phoen. 1334: ὃς πᾶν ἀγγελεῖ τὸ δρώμενον. 


F^ ^ 


M] [4j , ) ς ͵ 
ἄκαιρον ἅπαν τοῦ ὑπερβαλλον τε μὴ προῦ- 


) 


Frg. 885: τὸ ὁ 
εἰμαν, ubi τόδε Porsonus addidit. 

Thue. 4,92: πᾶν τὸ rov. 

5,0341: τοῖς Ó ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναῤῥιπτοῦσι. 

Plura exstant, quae ad personas significandas usu veniunt: 
pauca quidem apud tragicos, multa apud Thucydidem. 
Aeseh. Cho. 753: τὸ μὴ φρονοῦν γὰρ ὡσπερεὶ βοτὸν 

τρέφει» ἀνάγκη, 
quod uno nomine comprehendit omnes, qui nondum sapiunt, neque 
genere, neque numero indicato, ne quidquam, de quo illud, quod 
dicitur, valeat, per accuratiorem defimitionem excludatur. 
Soph. Trach. 144: τὸ γὰρ γνεάζον ἐν τοιοῖσδε βόσχεται 
: χώροισιν αὑτοῦ. 

Vitiosum est illud χώροισι» αὑτοῦ, de quo monuisse satis habeo. 

Hic versus exemplum est eius rei, quam jam saepius com- 
memoravi, saepe dubitari posse, utrum talia participia definitam 
notionem habeant, an infinitam. Nos quidem in hoc substantivo facile 
infinitam vim intellegimus, quia ipsi per denominationem possumus 
collective dicere ,,die Jugend", si personas significamus. Sed non inest 
talis denominatio in participio graeco. Equidem hoc loco posui hoc 
exemplum, quoniam distincte ad personas significandas usu venit. 
Eur. Frg. 218: χόσμος δὲ σιγῆς στέφανος ἀνδρὸς οὐ xaxoÜ, 

τὸ δ᾽ ἐχλαλοῦν to00 ἡδονῆς μὲν ἅπτεται, 


* 3 € P^ 3 ) | * ^ ται F^ 
xaxov ὃ ouíAgu ἀσϑεγὲς δὲ xai πόλει. 
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Andr. 133: τὸ χρατοῦν δέ ο᾽ ἔπεισι, quod ad personam spectat, 
ut conexus docet. 

Conferas cum hoc loco Xen. Mem. 1,55: πάντα ..... ὅσα ἂν 
τὸ χρατοῦν τῆς πόλεως βουλευσάμενον ἃ χρὴ ποιεῖν γράψῃ, 
νόμος καλεῖται, paullo tamen diversum. Hic necessitas quaedam 
ad singularem neutrius adduxit, quia masculinum numerum in- 
dicaret. 

Hic quoque dubitari potest de ipsa vi participii. Quod cum 
modo magis ad collectivorum, modo magis ad infinitam significa- 
tionem aecederet, cumque haec inter se arte cognata esse vide- 
rentur. ea omnia in eo ordine esse ponenda putavi, ad quem 
major eorum pars pertineret. 

Plura exstant apud Thucydidem huius generis substantiva, 
quorum ea priore loco enumerabo, quae substantivis, qualia tra- 
vici usurpaverunt, paria sunt, 1. e. ea, quae nullo indicato numero 
ad personas pertinent: 

Thue. 44,5: πέφυχε γὰρ τὸ ἀνϑρώπειον διὰ παντὸς ἄρχειν 


μὲν τοῦ εἴχοντος κτλ. 


X 


4615: φυλάσσειν δὲ τὸ ἔπιον. 


^ 
o ^^ 


3.395: πέφυχε γὰρ καὶ ἄλλως ἀνϑρῶπος tO μὲν ϑεραπεῦον 
c OI" 
Uttogpgoretr zt. 
D,.s: (τὸ γὰρ ἐπιὸν ὕστερον δεινότερον τοῖς πολεμίοις TOU 
παρόντος) καὶ μαχομενοῦ. 


0,55: τοῦ παρόντος. 


3.39.5: τὸ δὲ μὴ ὑπεῖχον ϑαυμάζειν. 
5,.s: τὸ γὰρ ἐπιὸν ὕστερον δεινότερον τοῖς πολεμίοις (τοῦ 
παρόντος.. 

Videmus haec semper in sententiis generalibus usu venire et 
apparet vitari per ea nimis distinctam numeri et generis signi- 
ficationem. 

Alia praeterea apud Thucydidem exstant participia et ipsa per- 
sonas collective significantia, quae paullo differunt ab exemplis 
adhue enumeratis. Accedunt enim in his semper adjectiva nu- 
meralia aut praedicati loco posita aut praedicative cum substan- 
tivis conjuncta, quo haec participia aptissima fiunt ad factiones 
aliaque eiusmodi significanda. 

Sed jam ipsa exempla. proferamus: 
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Thue. 4,55: πρίν τι πλέον ξυστῆναι τὸ κωλῦσον. 
E x x c - x ^ *e 3 , 
0,606,2: 0QC0P πολὺ TO ξυγεοτῆζος. 
» ce 


δ δῶ ἀν "ιν εὐ ^ a p € , 3 T 
0,06,39: σὲ TO SU) εὐτῆκος πολὺ Jt ACOV 1, OUvUu€rot ει αι ἢ 000r 
) , » 
ἑτυγχανεν Ov. 


Tj: καὶ ὅτι zr αὐτόϑι πολὺ τὸ βουλόμενον τοῖς ᾿4ϑηναί- 
otc γίγνεσϑαι τὰ πράγματα... 
7.49.1: ὅτι 5r αὐτόϑι πολὺ τὸ ... ἐπικηρυχευόμενον πρὸς 
αὐτὸν ὥστε μὴ ἀπανίστασϑαι. 
0,35.1: ὀλίγον δ᾽ ἣν τὸ πιστεῦον τῷ Ἑρμοκράτει. 
6,3541: ὀλίγον δ᾽ ἦν τὸ... φοβούμενον τὸ μέλλον, 
quae (sc. τὸ πιστεῦον οἱ τὸ qofovucror) partem aliquam signi- 
fieant, si accurate quaeris, quartam in concione Syracusanorum 
partem. Sed non opponitur pars toti aut alteri parti, ut tamen 
differunt ab eis substantivis, quae vere rei alicuius partem significant. 
Tas ἢν γάρ τι καὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις βουλόμενον τοῖς 
᾿ϑηναίοις τὰ πράγματα ἐνδοῦναι. 
0,54: πᾶν δὲ τὸ ἐναντιούμενον τῷ δυναστεύοντι δῆμος ὠνό- 
μασται. 

Haec sunt, quae in priore huius ordinis parte enumeranda 
erant, ut jam ad ea exempla, quae partem aliquam significant, 
transire liceat. Etiam in his priore loco ponam res significantia, 
quae apud Thucydidem frequentantur. 

Fortasse hoc loco ponendum est 
Soph. Frg. 696: τὸ χρυφϑὲν ἐχφαρεῖς ἀνακτόρων, incerta 

scriptura. 

Eur. Phoen. 1097: τῷ νοσοῦντι τειχέων. 
Ant. tetr. 25,10: τὸ λειπόμενον τοῦ βίου. 
Thue. 2,54: τὸ διηρημένον, ubi praecedit διελόντες τοῦ τείχους 


€ 


ἡ προσέπιπτε TO χῶμα ἑσεφοόρουν τῇ» yip, ex quo facile in- 
tellegitur, cuius sit illa pars. 
ὅδ κἀ ἀ: 2 BU ϑὸ»ν» ἐντελῆ 4 "s ' TO ho 
8,3,5: ὡς οὔτε μισϑον ἐντελῆ πώποτε ACpOLEP TO Ti ÓtÓ0- 
usror (sc. τοῦ μισϑοῦ) βραχὺ καὶ οὐδὲ τοῦτο ξυνεχῶς. 
9.10.2: ἐπὶ τὸ χερνούῦμενον. 
» ( me e e , , ^N 9^! ^ 
6,01,3: αἱροῦσιν Gu« to τὸ t€ σταυρῶμα πλὴν OAUyOU και 
^ , ^ €, ^ ς ^ ^ - 
τὴ» τάφρον, καὶ ὕστερον xci τὸ ὑπολειφϑὲν (sc. τοῦ σταυ- 


ρωματος) εἷλον. 
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( ^ ) - - » 3 - C cs : 3€. ra - 5 
913,5: τὸ δ᾽ ἐν φυλαχῇ ὃν sc. τοῦ ἅπαντος περιβόλου, quod 
. B . . C : , 
satis indicatur per praedicatum: ἡμίσυ TOUTOU. 
^ 2 ^ ^ , F^ ὦ Y : , í 
25,3: τὸ ὑπ αὐτὴν πρὸς νότον μάλιστα τετραμμένον. 


5,2: χατὰ τὸ διῃρημένον τοῦ παλαιοῦ τείχους. 
) 


2.13.1: αὐτοῦ τοῦ κύχλου τὸ φυλασσόμενον. 

1,53,4: τὸ ἡσυχάζον τῆς νυχτός. 

2:64: τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς. 

4.30.2: κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον τοῦ χρημνώδους. 

0,53,);: πολλῷ τῷ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς. 

Transimus ad ea participia, quae partem hominum nu- 
meri alicuius significant: 
Soph. frg. 610: τὸ δ᾽ εὐτυχοῦν πᾶν ἐξαριϑμήσας βροτῶν, 

οὐχ ἔστιν ὄντως ὅντιν» εὑρήσεις ἕνα, 

ubi notio partis necessitate quadam adduxit ad singularem collec- 
tive usurpandum, ut in unum comprehenderetur id, quod unius 
rei pars esset eique opponeretur. - 
Eur. Iph. Taur. 327: αὖϑις τὸ νυν ὑπεῖχον ἤρασσον πέτροις, 
ubi duae distinguuntur pugnantium partes. Praebet autem verbum 
numerum pluralem, ut id, quod in substantivo τὸ ὑπεῖχον» com- 
prehenditur, rursus in singulas partes dividatur, vel potius, ut 
numerus, qui in substantivo consulto neglectus est, in sequenti 
verbo indicetur. 


Suppl 708: οὐ γὰρ τὸ νικῶν τοῦτ᾽ ἐχήδευεν μόνον, 
ubi codices praebent ἐχέρδανγεν. 

Suppl 709: ἀλλ᾽ ctt εἰς τὸ χάμνον οἰχείου στρατοῦ. 
Thue. 7.::.3: οἱ δ᾽ ἐπὶ τὸ ἡσσώμενον βλέψαντες. 

5,323: χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικώμενον, ubi mea quidem sententia 
non supplendum est χέρας, quamquam libenter concedo, per sub- 
stantiva, quae veram ellipsin praebent, ut τὸ εὐώνυμον», facilius 
potuisse ea in usum vocari, de quibus nunc disputamus. 

4,964: καὶ πρὸς τὸ μαχόμενον κατέφυγε. 

Ex eis, quae antecedunt, apparet, illud τὸ μαχόμενο» esse 
cornu dextrum aciei, sed non potest χέρας suppleri, quia etiam 
mediae aciei pars adhuc pugnabat. 


“ ^ 4 , j ) te ^ e , 
ὅ,12,5: χατὰ τὸ διάχενον καὶ οὐ SvyxAnoOtr. 


w^ 3S ὡς 


f ἃ ^ 3 ) ^ —- , ) " 
1,5,5; (τὸ μὲν» ovr ἀϑροισϑὲν τοῦ στρατεύματος" ἐς TO χοι- 


νὸν οὐ πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ διακλαπὲν πολί. 
ὕ,18,3: [οἱ ᾿Αϑηναῖοι) ... καϑ' ἡσυχίαν ἐσώϑησαν καὶ τῶν 
“Αργείων μετ᾽ αὐτῶν τὸ ἡἠσοηϑέν. 
0,331: καὶ ἅμα τὸ δεξιὸν τῶν “ακεδαιμονίων καὶ Τεγεατῶν 
ἐκυχλοῦτο τῷ περιέχοντι σφῶν τοὺς ᾿4ϑηναίους. 
2,193: ἐς τὰς ᾿ϑήνας ἀναχωροῦσι τῷ περιόντι τοῦ στρατοῦ. 
9,107,3: χατὰ τὸ ὑπερέχον τῶν ἐναντίων. 
1,5,3: τὸ μὲν οὖν ἀϑροισϑὲν τοῦ στρατεύματος ἐς τὸ xot- 
νὸν οὐ πολὺ ἐγένετο, τὸ δὲ κτλ. 
7.48.1: χαὶ βουλομένων διὰ παντὸς τοῦ μήπω μεμαχημένου 
τῶν ἐναντίων ὡς τάχιστα διελϑεῖν. 
Partieipia in singulari posita, quae in altera ordinis primi 
parte et in ordine secundo tractavi differebant a pluralibus non 
in eo, quod significabant, sed ratione tantum, qua numerum rerum 
illarum significabant. ^ Ea autem, de quibus in fine ordinis 
primi egi, plerumque per ipsorum verborum vim, saepe res non- 
dum notas significantium (τὸ μέλλον», τὸ ἐπιόν,) incertiore erant 
colore vel quodammodo hypothetice dicta. Ordinis secundi exempla 
eco, quod numeri significatio in ipso participio neglegebatur, apta 
erant ad res complures sine significatione multitudinis in unum 
comprehendendas. 

Ab his exemplis, quae ratione tantum, qua aliquid significatur, 
differunt ab eis, quae in plurali posita sunt, magno intervallo se- 
parantur substantiva in sequentibus tractanda (ut τὸ εἰχός, τὸ 
συμφέρον, τὸ κείνου βουλόμενον), quae significant aliquid, quod 
per pluralem non potest significari: Vertenda sunt plerumque per 
substantiva infinitae significationis — perraro enim Graecorum 
usum imitari possumus —, qua versione decepti putamus, haec 
substantiva etiam in graeca lingua infinitam habere vim. Sed re 
vera eiusmodi significatio repugnat naturae substantivorum parti- 
cipialium. Haec enim est vis eorum, ut actio verbi tribuatur 
substantiae alicui, quae nihil contineat praeter ipsam illam actionis 
notionem. Non possunt igitur haec substantiva notiones significare, 
quarum vis in eo posita sit, quod non substantiae adhaerentes 
cogitantur.  Differunt tamen haec exempla a prioribus eo, quod 
in his sola substantiae notio conjuncta est cum notione verbi, 
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cum in substantivis, quae putamus definita, per verbi vim aut per 
conexum adducamur, ut notioni substantiae adhuc vacuae alias 
notiones adhaerere cogitemus. Itaque aut ipsius verbi vis notio- 
nem substantiae premit, ut e. g. subst. τὸ ὑπάρχον» non potest 
cogitari sine substantiae notione —- aut forma nos cogit, ut vim 
definitam aecipiamus, ut semper in pluralibus, in quibus ad sub- 
stantiae notionem accedit notio multitudinis, et plerumque in cis, 
quae ex passivo formata sunt, —, aut e toto conexu concludimus. 
Quo fit, ut saepe eiusmodi participium intellegamus, quasi sit at- 
tributum notioni alicui ampliori et vertamus secundum analogiam 
verae ellipsis e. g. τὰ ὑπάρχοντα, .,die vorhandenen Vorrüthe* 
vel .die vorhandenen Hülfsquellen*, τὰ μέλλοντα ,die kommen- 
den, bevorstehenden Ereignisse". 

Contra putamus haec substantiva habere vim infinitam, ubi 
notio substantiae non premitur, ut in participiis verborum, quae 
relationem aliquam significant (τὸ εἰκός, τὸ δέον»). Eodem autem 
modo, quo haec per conexum accipere possunt vim defmitam, 
possunt verba aut formae minime apta ad notiones infinitas signi- 
fieandas per conexum significationem assumere, quam nos putamus 
infinitam. Quod saepe fit in verbis, quae notionem personae 
agentis postulare videntur, ubi talis notio excluditur (τὸ μαινό- 
utror — μανία, Eur.), aut in passivo, ubi per conexum non prae- 
betur objectum actionis (τῆς πόλεως TO τιμώμενον, Thuc.). 

Inde sequitur primum, idem substantivum secundum totum 
conexum) modo definitum, modo infinitum haberi, deinde utram- 
que significationem saepe non accurate discerni posse, quare sub- 
stantiva in sequentibus tractanda eis non opponam, de quibus in 
ordinibus primo et altero dixi. 

Duos discernendos arbitror horum substantivorum ordines, 
quorum alter simpliciora continebit exempla, ut τὸ tixOc, τὸ 
συμφέρον. i.e. activi generis participia, quae relationem quan- 
dam aut statum, qui non personae proprius cogitetur, significant. 
Continet hie ordo ea substantiva, quae per ipsam verbi vim apta 
erant ad infinitas notiones significandas. 

In altero autem ordine ea enumerabo, quae nobis maxime 
mira videntur, αὐ τὸ δυνάμενον, τὸ βουλόμενον, τὸ πημαῖνον. 

In versione horum exemplorum sequenda est analogia partici- 
piorum notionis definitae: Ut enim illa aut substantivo definitae 
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significationis vertimus, aut substantivi ope, cui aecedat notio par- 
ticipii, ut τὰ ὑπάρχοντα ,die vorhandenen Vorrüthe*, ita haec 
participia recte aut substantivo notionis vere infinitae vertemus, 
ut τὸ sixoc ,die Wahrscheinlichkeit", aut substantivi infinitae 
significationis ope, cui adjungatur notio verbi in participio positi, 
ut τὸ μέλλον ἡμῶν ,unser zógerndes Wesen*, τῆς πόλεως τὸ 
τιμώμενον ,die geehrte Stellung der δίασί" etc. 

Pauca tantum exempla in ordine priore ponenda sunt, ad 
quorum enumerationem nunc me vertam: 


Soph. Oed. R. 1416: ἐς δέον πάρεσϑ᾽ ὅδε Κρέων. 
Phil. 891: μὴ βαρυνϑῶσιν κακῇ 
ὀσμῇ πρὸ τοῦ δέοντος. 
Oed. R. 74: τοῦ εἰχότος πέρα. 
Phil. 926: τῶν γὰρ ἐν τέλει κλύειν 
τό T ἔνδιχόν μὲ καὶ τὸ συμφέρον ποιεῖ, 
ubi, ut saepe, concinnitatis leges ad tale substantivum adduxerunt. 


^A "- /*n M . , ) ^ ^ , 
Eur. Iph. Aul. 566: ὑπὸ γνώμας ἑξσορᾶν τὸ δέον. 
Alc. 1101: εἰς δέον. — ib. 817: ἐν δέοντι. — Med. 1277. 
Or. 212. — Hipp. 927. 


Heracl. 914: ἃ δ᾽ ἐχτὸς 


y 


-— , , 
ηδῃ τοῦ προσήκοντος os δεῖ 

τῖσαι λέγω σοι παισί, praeter id, quod eis cognatus es. 

Frg. 635: οὗτος σοφὸς πέφυχε πρὸς TO συμφέρον. 

Saepe utitur Euripides substantivo τὸ χρεών, quod omittere 
noluij quamquam 790&c)»» vix potest proprio sensu nominari parti- 
cipium. 

€) "7 d hg NA » ἊΝ 36442 » ς 4 2 
Hel. 1637: Theoclymenus: ἀλλ ἔδωκεν ἢ tvjy» uot, cui chorus 
^ * ^ ) P^ 

respondet: τὸ δὲ χρεῶν ἀφείλετο. 

« ive ω ) , 3 ^ ? o6 

El. 1301: μοῖραν ἀναγχῆς γεν τὸ χρεῶν. — Iph. Aul. 1551. 


Iph. Taur. 1486: τὸ γὰρ χρεῶν σοῦ rt xai ϑεῶν κρατεῖ, 


necessitas, fatum. — Frg. 733. — Herc. fur. 21: τοῦ χρεῶν 
μέτα. — Hipp. 1256. 


S E ^ 2 P : P] 3 ^ * " * Σ δὰ W . 
Frg. 494,3: τῇ» μοῖραν éc τὸ ju χρεῶν παραστρέφῶν. — 
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Frg. (O09. 


Iph. Aul. 1017: τοὐμὸν χρεών, in loco a Dindorfio summo jure 
ejecto. Ipsa illius τὸ yotc»r vis non congruit cum usu Euripideo, 


—— 2 


Esset hoc antiquissimum exemplum pronominis possessivi inter 
articulum et participium positi. 


Ant. d. nec. Her. 43: καίτοι τὸ tixóc oUuueyor μοί ἐστιν. 


ib. 49: τὸ δίκαιον καὶ τὸ εἰκός. — ib. 63: κατά ys τὸ εἴχος. 


4) Ν᾿ " ? , 
ib. 37: rov εἰχοτος. 
d.n. H. 1: πέρα τοῦ προσήκοντος. 
d.n. H. 1: μᾶλλον τοῦ συμφέροντος. 


) - ) ^ , €t βω ἡ. 4 -» E , 
.n. H. 10: ov rov ἐμοὶ συμφέροντος trex«, ἄλλα TOU Oqt- 
) E e x ra 
σιν αὐτοῖς λυσιτελοῦντος. 
.n. H. 50: ἐπεὶ τό γε ξυμφέρον καὶ οὗτος ἠπίστατο, Ott 


, , bl , C , ^ 
τότε παύυσοιτο στρεβλοῦμεγνος, OJOTE XT. 


tetr. 1.1.2: ὁτιοῦν εἰχός. 

Thue. 8,43: δύ ἐλπίδος ὡς κάν ἐς δέον παραγένοιτο. 

Q9: ép δέοντι. 

5.96: τὸ εἰχός (σκοπεῖν). — 1,21: κατὰ τὸ εἰκός. — 2,45. 
3.20.2. 4,.,5. D,9,. 9,56. 6,12,4. 8,053. Syil,t. 5,57, Aliam 
habet τὸ εἰχός vim 2,60,:: εἰ μὴ καταπεπληγμένους ὑμᾶς 
παρὰ τὸ εἰχὸς ἑώρων. — 3,04: παρὰ τὸ εἰχός, contra 
aequitatem. 4.11.5: ἐχ TOU cixotoc, de probabilitate. — 
D,105,9. 1,062. 1,083. 0,184: τῷ cixott, secundum probabili- 
tatem. 

0.55.2): πρὸς τὸ λυσιτελοῦν. 


1.42.2: T0... ξυμφέερον. -- 43. — ὅ.1017. — 4,00,1: 
ec TO sUuqiegoor. — (4,1: χατὰ TO SUUug.eoor. 
τοῦ $vugégortoc. 


8,465: ἐκ περιόντος ἀγωνιεῖσϑαι (mit Uebermacht ). 


, 


- ,? Ὕ 
2,59,0: TO) Οὐχ εἰχόοτι. 


e , - * ^ ^ Ξ- , 
0,954: éX TOU πρὸς TO πᾶρον Ξυμφέθοντος. 
- ^ - L| bj 
^ E c ^ T ) - » 5 
4,1056: διὰ TO ἡδονὴ» ἔχον ἕν τῷ αὐτίχα. 


^ ^ C , ) * € ^ I 
3axs: ἐς δὲ TO ἑκατέροις ποῦ Gt ἢ60)»Ή» ξχον". 


0,106: καὶ μάλιστα πιστεύομεν τῷ ξυμφέροντι αὐτῶν. 
Ab his exemplis ea, quae in ordine quarto tractabo, non 
solum in nostra opinione, sed etiam ipsa natura distincte separata 
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sunt. Continebit enim ordo quartus substantiva a verbis, quae 
per ipsam significationem aut formam substantiae notionem in- 
ferre videntur, formata, ut τὸ ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ, τὸ δεσπο- 
τούμενον. Talia nobis quidem saepe mira videntur. Tamen 
nemo putabit Graecos ea sine ulla causa substantivis vere in- 
finitis praetulisse. 

Quaerendum est igitur breviter, cur ea praetulerint. Non 
potest negari haec participia cum acumine quodam esse posita: 
Cum enim substantiva vere infinita, si ad unum tantum animi 
motum significandum usurpantur, perdant ambitum significationis, 
ut re vera desinant esse infinita, substantiva e neutro participii 
formata contra jam per se unum tantum statum (aut motum) 
significant (ut τὸ διαφϑαρὲν φρενῶν, τῆς ξυμφορᾶς τῷ ἀπο- 
βάντι). Ad quod accedit, substantivà infinitae significationis, ut 
,der Wunsch* neque activam neque passivam potestatem habere, 
neque ad tempus spectare, quamvis possit per conexum active vel 
passive et de uno quodam tempore usurpari. Contra substantivum 
participiale eam habet vim, ut altero usu excluso aut activum 
(τὸ ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ) aut passivum (τὸ πτοηϑὲν sc. τῆς 
ψυχῆς) significet, ac ne temporis quidem nota careat (τὸ μετα- 
μελησόμενον). Sunt igitur haec. participia multo accuratius dicta, 
quam substantiva vere infinita, et quodammodo ipsam actionem 
vel ipsum statum, qui significatur, distincte ante oculos ponunt. 

[n enumeratione exemplorum huc pertinentium eum sequar 
ordinem, ut priore loco ponam, quae apud complures scriptores 
similia leguntur. Deinde singula tractabo, quae artiore cogna- 
tionis vinculo conjuneta non sunt, quamquam non prorsus natura 
sua discrepant. 

Incipiamus ab eis participiis, quae motum aut statum aliquem 
homini aut hominis menti proprium significant: 

Soph. Oed. Col. 1220: τὰ τέρποντα δ᾽ ovx ἂν ἴδοις ὅπου. 
ὅτων τις ἐς πλέον πέσῃ τοῦ ϑέλοντος. 
quod Reiskius mutavit in τοῦ δέοντος. 

Intellegendum esset τὸ ϑέλον eodem modo, quo τὸ βουλό- 
μενον apud Thucydidem, ut sit id, quod alicui inest, cupiditatis. 
Recte interpretatur Wunderus ,wbi quis in majorem inciderit cu- 
piditatem, i. e. ubi quis longioris vitae cupiditate flagrabit*. 'Tamen 
valde dubito de hoc substantivo. 
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Non certius est, quod legitur : 

Trach. 196: τὸ γὰρ ποϑοῦν ἕκαστος ἐκμαϑεῖν ϑέλων 
οὐχ ἂν μεϑεῖτο πρὶ» καϑ᾽ ἡδονὴν κλύειν, 
de quo multum dubitatum est. 

G. Hermannus putavit τὸ ποϑοῦν idem esse, quod ὁ ποϑῶν 
Atc)c, cui repugnat pronomen ἕκαστος: alii τὸ ποϑοῦν idem esse 
volunt, quod τὸ ποϑούμεγον. 

Mihi quidem τὸ ποϑοῦ», si retinemus, videtur eodem sensu 
accipiendum esse, quo legimus τὸ ἐπιϑυμοῦν et alia apud Thu- 
cydidem, ut significet infinitam notionem .,desiderium^. Esset 
tum accusativus a verbo μεϑίεμαι pendens. Haud ignoro, semper 
remanere illam difficultatem, quod aegre caremus objecto verbi 
ἐχμαϑεῖν. Nam ilud vix videtur esse credibile, activum τὸ 
ποϑοῦν eodem modo, quo nostrum ,der Wunsch" etiam ad id, 
quod desideretur, significandum adhiberi posse. Quamquam etiam 
apud Euripidem simile quid exstare videtur (τὸ 7ozZor) Sed 
repugnat ipsa horum substantivorum ratio tali significationi. Nauckii 
vero conjecturam, τὰ γὰρ παρόνϑ' scribentis, propter substantivi 
τὰ παρόντα vim non probo. Nam non ea gestiunt audire, quae 
adsunt, sed ea, quae gesta sunt. 

Eur. Hec. 299: τῷ ÜOvuovu£ro. 
Iph. Aul. 386: ἀλλ᾽ ἐν» ἀγκάλαις 
εὐπρεπῆ γυναῖχα χρήζεις, τὸ λελογισμένον παρεὶς 
xal«TO καλὸν ἔχει». 
ubi cum subst. τὸ λελογισμένον non possit ad aliud referri, quam 
ad mentem, nulla accedit animi sienificatio. Possumus autem 
imitari Graecorum usum, si vertimus . das Berechnende, Ueber- 
legende", quamquam perfectum τὸ λελογισμένο» paullo aliter 
positum est, 
Hipp. 248: τὸ γὰρ ὀρϑοῦσϑαι γνώμαν ὀδυνῷ, 
τὸ δὲ μαινόμενον» χαχόν. 

Iph. Aul. 1017: εἰ γὰρ τὸ χρῆζον ἐπίϑετ᾽, οὐ τοὐμὸν χρεῶν 
χωρεῖ»" ἔχει γὰρ τοῦτο τὴ» σωτηρία», 
quae Dindorfius cum aliis versibus summo jure ejecit. Posset 
aliquis hoc exemplo Sophocleum illud τὸ ποϑοῦν (Trach. 196) 
defensum ire, Videtur enim id, quod cupiunt, significari, ut ne- 
glecta verbi forma prorsus sit infinitum, quemadmodum nos dici- 
mus ,seinen Wunsch, Willen durchsetzen*. De quo tamen valde 
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dubito, cum repugnet talis significatio ipsi huius substantivi na- 
turae. Nec tollitur difficultas, si interpolationem statuimus, nam 
interpolator certe et ipse graece locutus est. 


^ ^ 3 , ) ) , - ^); , 
Or. 210: ov γὰρ u ἀρεῦχει τῷ λίαν zxagtuuevo. 
Sermo est de Orestis morbo atque significat τὸ παρειμένον 


id, quod nos dicimus ,,Erschla/ffung, Ermattung". 


Bacch. 1268: τὸ δὲ πτοηϑὲν τόδ᾽ ἔτι σῇ ψυχῇ πάρα; 

Iph. Aul. 1270: οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κείνου βουλόμενον ἐλήλυϑα, 
in loco ἃ Dindorfio in suspicionem vocato; cf. Thuc. 1,90,2. 

Cum genetivo qosro conjuncta sunt: 

Or. 297: ὅταν δὲ v&u ἀϑυμήσαντ᾽ ἴδῃς 

σὺ μου τὸ δεινὸν καὶ διαφϑαρὲν φρενῶν 
ἴσχναινε παραμυϑοῦ τε, 

ubi genetivus mentem significans accedit, quia substantivum τὸ 

διαφϑαρέν per se non ad animum spectat. 

Ale. 197: xai σάφ᾽ οἶδ᾽ ὀὁϑούνεχα 

τοῦ νῦν σχυϑρώπου καὶ ξυνεστῶτος φρενῶν 

μεϑορμιεῖ σε πίτυλος ἐμπεσὼν σκύφου, 
ubi rursus praecedit adjectivum substantive positum. 

Ant. d. nec. Her. 73: χρεῖσσον δὲ χρὴ γίγνεσθαι ἀεὶ τὸ ὑμέ- 
τερον δυνάμενον ἐμὲ δικαίως σώζειν, ἢ τὸ τῶν ἐχϑρῶν 
βουλόμενον ἀδίχως μὲ ἀπολλύναι. 

Subst. τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον prorsus. congruit cum 
subst. τὸ χείνου βουλόμενον, quo Euripides usus est, nisi quod 
in loco Antiphonteo accurate significatur, quid inimici velint. 
Eodem modo dietum est τὸ ὑμέτερον δυνάμενον. 

tetr. 1,33: τοῖς δὲ ὅ τε χίνδυνος 5 τε αἰσχύνη μείζων οὖσα 


τῆς διαφορᾶς ἀρχοῦσα ἣν σωφρονίσαι τὸ ϑυμούμενον τῆς 


γνώμης, 
cui conferas τῷ ϑυμουμένῳ,, similia apud Euripidem et multa 
Thucydidis participia. 

Thue. 1.5.1: xci τὸ βραδὺ καὶ μέλλον, Ó μέμφονται μάλιστα 
ἡμῶν, μὴ αἰσχύνεσϑε. 

Possumus hoc imitari, si vertimus ,,das Langsame, Zógernde 
in unserem Wesen". Sentimus per hanc versionem, participium 
quasi ipsam actionem depingere, cum substantivo infinito de uno 
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quoque casu nihil indicetur, sed in universum tantum notio actionis 
alicuius aut affectus in eius, qui audit, cogitatione evocetur, quae 
tum per totum conexum angustioribus finibus circumscribitur. 
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6,313: οἱ δὲ τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐχ ἐξηρέϑησαν 
c ^ - 


ὑπὸ τοῦ ὀχλώδους τῆς παραυσκευῆς. 
yi: ἀποπλῆσαι τῆς γνώμης τὸ ϑυμούμενον, 

quod prorsus congruit cum substantivis genetivo qocr«or definitis, 

quibus Euripides usus est; cf. Ant. tetr. 1.3,3. 

Premitur in hoc substantivo notio irae per distinctionem no- 
tionis universae (yrou5) et notae ei accedentis. 

1,2: τὸ μὲν fovAóutror καὶ ὕποπτον τῆς γνώμης οὐ δη- 
λοῦντες ἐς τοὺς Αϑηναίους. 

Rursus monendum est de conjunctione participii substantive 
positi cum adjectivo eiusdem condicionis: Mihi quidem dubium 
non est, quin casu factum sit, si quando adjectiva sola exstant 
«ef. Thuc. 2,05: ἐν τῷ ὑμετέρῳ ἀσϑενεῖ τῆς γνώμης), participia 
autem talia non leguntur. 

9,11: ἐν γὰρ τῷ διαλλάσσοντι τῆς γνώμης καὶ αἱ διαφοραὶ 
τῶν ἔργων καϑίστανται, ubi γνώμη habet vim magis uni- 
versam per oppositum αἱ διαφοραὶ τῶν &oycr, ut verten- 
dum sit ,die Ferschiedenheit der Denkmeise". 

2,5: τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης. 

2,513: οὐδὲ δίκαιον» τῆς γνώμης τὸ μὲν κατὰ κράτος vixi- 
Div, ἔχον δέ τινὰ ἐν αὑτῷ ἀντιλογίαν», τῆς γε ξυμφορᾶς 
τοῦ ἀποβάντι ἀμβλύνεσθϑαι. 

Multum dubitatum est de hoc loco, de quo vide Classenii ad- 

notationes criticas et commentatiuncula Stahlii (Jahrb. 1866, p. 213). 

Traditum est τὸ μὴ κατὰ xg&toc, quod Poppo probante Classenio 

in τὸ μὲν κατὰ χράτος mutavit. 

0,56: ἐν τῷ ἀνειμένῳ αὐτῶν τῆς γνώμης. 

1,361: xal ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα μὲν δοχεῖ λέγεσϑαι, φο- 
βεῖται δὲ μὴ δι αὐτὰ πειϑόμενος τὰς σπονδὰς λύσῃ, 

γνώτω τὸ μὲν δεδιὸς αὐτοῦ ἰσχὺν ἔχον τοὺς ἐναντίους 

μᾶλλον φοβῆσον, τὸ δὲ ϑαρσοῦν μὴ δεξαμένου ἀσϑενὲς 
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0r πρὸς ἰσχύοντας τοὺς ἐχϑροὺς ἀδεέστερον ἐσόμενον. 
Ejecit illud μὴ δεξαμένου Cobetius. 
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Nihil dicendum est de vi horum substantivorum, quae prorsus 
congruunt cum aliis in hoc ordine positis. Memorabilis autem est 
ratio definitionum accedentium.  Genetivus μὴ δεξαμένου, si qui- 
dem reete se habet, liberius positus est, ut accedat ad genetivi 
absoluti naturam. In nullo autem alio substantivo participiali 
accedunt participia praedieative posita, ut hoe loco. De quo 
postea dicendum erit. Ceterum conferas Haasii Lucubrationes 
Thucydidias p. 36 sqq. p. 40. 

Pauca tantum reliqua sunt substantiva infinitae significationis, in 
quibus enumerandis non similia conjungam, sed ordinem sequar scripto- 
rum, quia raro in his exemplis singulorum scriptorum usus congruit. 

Unum exstat apud Aeschylum substantivum, quod huc pertineat: 
Aesch. Eum. 699: τὸ jt ἄναρχον μήτε δεσποτούμενο» 

ἀστοῖς περιστέλλουσι βουλεύω σέβειν, 
in loco ἃ Dindorfio in suspicionem vocato. 

Non possumus imitari hoc exemplum, cum non habeamus par- 
ticipium praes. pass. Premenda enim est in hoc substantivo notio 
actionis durantis, per quam participium praesentis adjectivo fit 
simillimum. Facile intellegitur, hoc substantivum ad unum quen- 
dam casum δεσποτείας significandum aptius esse, quam substan- 
tivum vere infinitum, quod propter nimium significationis ambitum 
vitatur. Ceterum monendum est de adjectivo substantive posito. 
Soph. Phil. 675: xci σέ y εἰσάξω τὸ γὰρ 

γοσοῦν ποϑεῖ ot ξυμπαραστάτην λαβεῖν, e 
ubi dieitur τὸ roóotr positum esse pro ἡ νόσος. Recte quidem, 
sed eadem, qua semper restrictione, ut sit id, quod mihi inest, 
morbi: ,das Aranke an (in) mir". 

Frg. (157: χῶρος γὰρ οὗτός ἐστιν ἀνϑρώπου φρενῶν 

ὕπου τὸ τερπνὸν χαὶ τὸ πημαῖνον φύει. 

Haeremus in hoc exemplo, quoniam eo loco, ubi statum ali- 
quem commemorari exspectamus, actio potius singnificatur, quae 
illum statum efficit. Sed vertendum est secundum analogiam ad- 
jectivi τὸ τερπνὸν. ,as Erfreuliche*, quod et ipsum actionem 


significat. 


Oed. Col. 1603: πω τὸς δρῶντος, quod G. Hermannus putavit 
idem esse, quod πᾶσα ὑπηρέτησις. Sed vix credibile est locum 


reete traditum esse. 
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i.e. dolor, qui te mordet propter id, quod ego feci. 


Or. 312: ἀλλὰ κλῖνον εἰς εὐνὴν -Óóéuac 
xci μὴ τὸ ταρβοῦν καχφοβοῦν σ᾽ ἐκ δεμνίων 
ἄγαν ἀποδέχου, μένε δ᾽ ἐπὶ στρωτοῦ λέχους. 

Apparet in his exemplis peculiaris vis huius usus. Per sub- 
stantiae notionem quodammodo solidum fit et vitam accipit illud, 
quod hanc actionem efficit, ut fere personae simile cogitetur illud 
efficiens. Sed vitat poeta et notionem vere infinitam et significa- 
tionem personae (dei) illam actionem efficientis. Per se intelle- 
gitur, multo efficaciorem esse talem dicendi rationem, quae quo- 
dammodo ipsam actionem, ipsum illum terroris impetum ante 
oculos ponat, quam usum substantivorum vere infinitorum. 

Jam transeamus ad Thucydidem, apud quem pauca tantum 
reliqua sunt exempla, in quibus enumerandis non sequar ordinem 
à definitionibus sumptum, ne rariora prius ponenda sint, quam 
exempla minus mira. 

Primo loco ponam participium sine ulla definitione positum, 
cui quodammodo comparari potest subst. τὸ πημαῖν0» a Sophocle 
usurpatum. 

Thuc, 2,0,2: διότε τὸ μὲν λυποῦν ἔχει ἤδη τὴν αἴσϑησιν 
ἑχάστῳ, τῆς δὲ ὠφελίας ἄπεστιν ἔτι ἡ δήλωσις ἅπασιν. 
Altero loco ponam exempla duo e passivo formata, et ipsa 

sine ulla definitione usurpata: 

0,102: μετὰ τοῦ δρωμένου. 

6,162: ἐκ δὲ τοῦ δρωμένου καὶ δύναμις ἅμα ὑπονοεῖται. 
quae ἃ significatione ,id, quod perficitur^, ad vim magis univer- 
salem perveniunt, ut substantivis infinitae significationis fiant simi- 
lia. Nos quidem vertere debemus per infinitivum bei (aus) 
krüftigem Handein*. 

Tertio loco ponenda sunt exempla quattuor per genetivum 
accuratius definita: 

2,81: τῆς δὲ πόλεως ὑμᾶς εἰχὸς τῷ τιμωμένῳ, o ὑπὲρ 

ἅπαντας ἀγάλλεσϑε βοηϑεῖν. | 
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4,549: τῆς ξυμφορᾶς vo caxopartt. 
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&rT£yOL, τῷ δὲ ἐλλείποντι αὐτῆς καὶ tir βουλησι» ἄχογτες 


προυδίδοσα;. 
1.42.5: τὸ μέλλον τοῦ πολέμου. 
Natura sua non discrepant haec exempla ab eis, quae cum 


, 


genetivo γνῶ μῆς sim conjuncta sunt. Simile est πᾶν TL χρείας 


ἱστάμενον» apud Soph. Phil. 175, quod prorsus responderet, si non 
accederet adj. πῶ} et pron. ri. 

Duo denique loci reliqui sunt, qui nobis satis miri videntur: 

xci ἐν τῷ μὴ μελετῶντι ἀξυνετώτεροι ἔσονται καὶ 

δ αὐτὸ xal ὀχνηρότεροι. 

5.»6: χαὶ τοῦ ὑπαπιέναι πλέον ἢ τοῦ μένοντος ἐξ cr ἐμοὶ 

φαίνονται τὴ» διάνοιαν ἔχουσιν. 

Debemus in his concludere ex eis, quae nostrae linguae usui 
minus adversantur. Vidimus semper per haec participia actionem 
aliquam attribui subjecto aut objecto actionis alius. Contra in 
infinitivo ipsi homines cogitantur esse actionis subjectum.  lnest 
in infinitivo graeco, qui non prorsus congruit cum nostro, quo- 


dammodo enuntiatum aliquod, cum participium cum nomine con- 


junctum id indicet, quod ex enuntiato aliquo cognovimus.  Tri- 


buitur igitur in illo 2» τῷ μὴ μελετῶντι et τοῦ μένοντος actio 
verborum μελέτα, et u£reur subjectis, quasi ad veram eorum na- 
turam pertineret, essetque sine illa actionis nota personae notio 
manca ac debilis: Quare possumus utrumque substantivum quo- 
dammodo interpretari, si supplemus genetivum notionem personae 
indicantem, ut sit τὸ μὴ UtAETOOV αὐτῶν ,.der ihnen eigenthiun- 
liche Zustand des Nichtübens* wel ,ihre Uebungslosigkeit". 
Eodem modo peculiaris vis parücipii τοῦ μένοντος nobis red- 
dendum est per pronomen possessivum ad substantivum accedens: 
.Und sie gedenken mehr zu entmeichen als (ihres) Bleibens* 
vel, ut Haasius vertit l.l. p. 40: ,magis ut evadant, quam ut 
manentes sint, cogitant", quod certe aptum est ad demonstran- 
dum, non solum mutandi studio participium poni, cum infinitivus 
praecedat. Quamquam neque latina neque nostra lingua reddere 
potest subtile illud discrimen: hoc tantum studemus, uf sentiamus, 


quid intersit inter utrumque. 


— 40 Ὁ6Ὅ.--. 


Restat, ut ea, quae per quaestionem a nobis institutam cog- 
novimus, comprehendamus et exemplis ex aliis scriptoribus petitis 
confirmemus. 

Jam apud Homerum talia leguntur, ut 


) 


Il. A. 70: ὃς ἤδη τά t ἐόντα τὰ T ἐσσόμενα πρό T ἐόντα. 
Postea et frequentia huius usus crescit et genera augentur. 
Vidimus haec substantiva participialia apud eos, quos tractavi, 

auctores in plurali et in singulari numero et in omni genere verbi 

usu venire, articulum autem modo addi, modo deesse. Restat 
autem, ut hoc loco accuratius statuamus, quae sit huius usus apud 
quemque scriptorem frequentia. 
Exstant, nisi quid errore praetermisi: 
apud Aeschylum 41 subst. huius generis 
Sophoclem 85 ἡ 
, Euripdem 171  , 
, Antiphontem 101  ,, 
» Ilhueydidem 433  , 

Sin in frequentiam huius usus secundum numerum versuum inquiri- 
mus, leguntur singula exempla (omissiseis, quaein fragmentis exstant) 
apud Aeschylum — in 210,55 versibus 
Sophoclem 
Euripidem 
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Antiphontem , 24,5 5 
(secundum Blassii editionem) 
, lhucydidem 1 in 43,09 versibus 
(secundum Stahlii editionem). 
Utuntur igitur tragici his substantivis minus saepe quam An- 
tiphon et Thueydides. 
Inter tragicos apud Sophoclem plura exstant exempla, quam 
apud Euripidem, apud illum autem plurà, quam apud Aeschylum. 
Quod tamen non magni est momenti, quia» valde diversa est 
huius usus in singulis uniuscuiusque auctoris fabulis frequentia. 
lllud autem certum est, Antiphontem et Thucydidem his substan- 
tivis multo saepius uti, quam tragicos, etiamsi concedimus, minime 
accuratam esse talem metiendi rationem, cum prosae orationis 
στίχοι longiores sint, quam tragicorum. 


Antiphon autem paullo saepius hunc usum praebet, quam 
Thucydides. 
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Exemplorum 41, quae apud Aeschylum exstant, 24 in plurali 
numero posita sunt (15 cum articulo; 9 sine eo) — 17 in sin- 
gulari (16 cum articulo; 1 sine eo). 

Apud Sophoclem 48 subst. in plurali leguntur (quorum 43 ar- 
ticulo utuntur; 5 eo carent) — 37 in singulari (33 cum articulo 
posita; 4 sine eo). 

Apud Euripidem 90 exempla huius usus in plurali posita sunt 
(84 cum articulo conjuncta; 6 eo carent), 81 in singulari (quorum 
15 articulum praebent; in 6 subst. deest). 

Apud Antiphontem 82 substantiva in plurali usurpantur, quo- 
rum 80 cum articulo conjuncta sunt, 2 eo carent. In singulari 
19 tantum exempla exstant, quorum 16 articulo utuntur; in tribus 
autem subst. deest. 

Apud Thucydidem denique 229 subst. in plurali usurpantur, 
204 in singulari. In plurali 224 subst. cum articulo posita sunt, 
9 sine eo; in singulari 198 subst. articulo utuntur, 6 sine eius 
ope formantur. 

Videmus pluralem numerum semper saepius usurpari, quam 
singularem, in primis apud Antiphontem (S : PI — 1: 4,05). Multo 
minus superat pluralis apud tragicos; apud Thucydidem denique 
frequentia substantivorum in plurali positorum et substantivorum, 
quae in singulari usurpantur, vix differt (S: Pl — 1 : 1,12). 

Cognovimus etiam, mnlto majorem esse numerum substantivo- 
rum articuli ope formatorum, quam eorum, quae eo carent. 

Posita sunt haec substantiva in quovis casu, neque videtur 
ullum factum esse discrimen inter casus, quorum genus à genere 
masculino discerni possit, et eos, qui cum masculini generis casi- 
bus congruant. 

Usurpantur haec substantiva participialia prorsus ut substantiva, 
quàe proprio sensu dicuntur, et valent eaedem in eorum usu regulae. 

saepe repondent his substantivis pronomina vel adjectiva, in 
eodem genere, numero, casu et in eodem enuntiato posita, ut: 

Herodt. 1,226: τὰ παρεόντα σφι εἴη αἱρετώτερα. 

Aesch. Prom. 127: πᾶν uot φοβερὸν τὸ προσέρπον. 
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Thuc. 1,2: τῶ» μελλόντων» ... τοιούτων» καὶ παρασλησίο)» 
ἔσεσϑαι. 
Neque vero magis vitatur responsio relativi alicuius ut: 


Thue. 7,352: ὁποῖόν» τι τὸ μέλλο» ποιήσουσι. 


Rarius autem talia conjunguntur cum participiis usus diversi: 
Apud Aeschylum semel respondet participium in enuntiato rela- 
tivo positum: ; 

Ag.146: τὸ μὲν χαλῶς ἔχον, 
ὅπως χρονίζον εὖ μενεῖ. 

Apud Antiphontem semel respondet substantivo in artiore ge- 
netivi absoluti conjunctione adjectivum cum participio conjunctum, 
praedicati loco posito: 

tetr. 144,10: πάντων» τῶν κατηγορηϑέντων» ἀπίστο»» ἐλεγχϑέ»- 

TOV. 

Apud Thucydidem respondet semel in plurali participium ἃ 
verbo pendens: 

6,1,4: ... ἴσμεν ϑαυμαζόμενα, καὶ τὰ πεῖρων» ἥκιστα τῆς 
δόξης δόντα, 
et semel participium cum adjectivo praedicati loco positum in ge- 
netivo absoluto: 
1,001: ἄλλως τε καὶ μεγάλων» τῶν» διαφερόντο»» καϑεστο- 

TOV. 

In singulari semel participium verbi síre: cum substantivo 
conjunctum respondet: 

1,134,44: ος ἄγος αὐτοῖς Or τὸ πεπραγμένον. 
Bis participia, praedicati loco posita, respondent substantivis 


per participia appositionis loco posita definita: 
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1,361: γνώτω τὸ μὲν ÓcÓt0G αὐτοῦ LOyUP ἔχον» τοὺς ἐναγτί- 


οὺς μᾶλλον qofmoor, τὸ δὲ ϑαρσοῦν μὴ δεξαμένου ἀσϑε- 

ric Or πρὸς ἰσχύοντας τοὺς ἐχϑροὺς ἀδεέστερον» ἐσό- 

utvov. 

In his igitur Thucydides longius procedit, quam Antiphon et 
tragici. 

Semel respondet apud Sophoclem accusativo singularis neutrius 
participii substantive positi accusativus singularis masculini orTt7. 
era: 

Frg. 610: τὸ δ᾽ εὐτυχοῦν πᾶν ἐξαριϑμήσας βροτῶν 

οὐχ ἔστιν ὄντως ὅντιν» εὑρήσεις ἕνα, 
et apud Euripidem respondet semel singulari numero substantivi 
collective usurpati numerus pluralis praedicati : 

Iph. Taur. 3297: τὸ rbr ὑπεῖχον ... 1,006601. 
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Vidimus haec substantiva modo sine ulla definitione poni (A), 
modo cum definitionibus verbi naturae accommodatis conjungi (B), 
modo definitiones a verbi natura alienas assumere (C). Paullo 
autem accuratius nunc de frequentia uniuscuiusque generis agen- 
dum est. Drevitatis causa utar litteris ad quodque genus ad- 
scriptis (ABC) ad ipsius generis significationem. 

Exstant : 

apud Aeschylum in plur. 9 A -Ἐ 11 4 C, 
in sing. 10A - 6 - 1€; 

apud Sophoclem in plur. 33 A - 11 B 4 C, 
in sing. 25 A-- 5B ( C; 

apud Euripidem in plur. A--24D —-F 5€, 

in sing. Α 128 90: 

apud Antiphontem in plur. 58 A - 16 B 8 C, 
in sing. 11A -- 88. 5€; 

apud Thucydidem in plur. 161 A -- 56 DB - 12 C, 
in sing. 143 A -- 28 D - 33 C. 

Manet igitur fere eadem proportio in singulari et in plurali 
inter Α et summam omnium substantivorum in plurali aut in sin- 
gulari positorum.  Substantiva sine ulla definitione posita efficiunt 
plerumque duas partes omnium substantivorum et in plurali nu- 
mero et in singulari. 

Substantiva eum defiiitionibus verbi naturae accommodatis con- 
juncta ab omnibus scriptoribus in plurali saepius usurpantur, quam 
in singulari; contra cum definitionibus à verbi natura alienis con- 
juneta saepius in singulari usu veniunt (praeter Aeschylum), quam 
in plurali numero. 

Sed jam ad ipsam definitionum accedentium naturam nos vertamus. 

Definitionum verbi naturae accommodatarum usus, cum idem 
sit inde ab Aeschylo usque ad Thucydidem, nisi quod is saepius 
compluribus in substantivo uno definitionibus utitur, nihil est, 
quod addam ad ea, quae in praemonendis hac de re dixi. 

Majoris momenti sunt definitiones a verbi natura abhorrentes, 
quae nobis accuratius tractandae sunt. 

Ac primum quidem disputabimus de adjectivis et pronominibus 
ad talia substantiva accedentibus. 

Apud Aeschylum exstant: 
in plur. 1 τοῖσδε, 1 πάντα, ἃ πολλά; in sing. 1 πᾶν; 
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apud Sophoclem: 
in plur. 1 πάντα: in sing. 4 πᾶν, 1 οὐδέν: 
apud Euripidem: 
in plur. 1 τῶνδε, 4 πάντα (ἅπαντα): 
in sing. 1 τόδε, 1 τοῦτο, 29 πᾶν, ad quae accedit 1 Zuor inter 
articulum et substantivum positum, in versibus, quos non credo 
esse Euripideos; 
apud Antiphontem : 
in plur. 1 τούτων, 6 πάντα (ἅπαντα): 
in sing. 1 ὑμέτερον inter articulum et substantivum positum ; 
apud Thucydidem: 
in plur. 1 αὐτῶν, 2 πολλά, 1 ἄλλα, 1 μεγίστων. 1 χαλῶν, 
| σφέτερα (αὐτῶν) attributive positum ; 
in sing. 3 τὶ, 4 πᾶν, 1 πολλῷ, 3 participia. 

Conspieimus igitur inde ab Aeschylo usque ad Thucydidem 
duplicem ;progressionem et in natura definitionum accedentium 
positam et in earum positione apparentem. 

Apud Aeschylum et Sophoclem pronomina tantum demonstra- 
tiva et adjectiva numeralia ad haec substantiva accedunt, quae 
nihil afferunt ad ipsius substantivi vim. Ponuntur autem aut ante 
articulum aut post substantivum. 

Apud Euripidem, si quidem est Euripideum, praeter prono- 
mina demonstrativa et adjectiva numeralia semel in singulari pro- 
nomen ἐμόν legitur, attributive positum: 

Iph. Aul. 1017: τοὐμὸν χρεών. 

Prorsus idem est Antiphontis usus (τὸ ὑμέτερον» Óvr&utror). 

Apud Thucydidem denique praeter pronomina demonstrativa, 
adjectiva numeralia, pronomen unum possessivum, attributive po- 
situm, unum ἄλλα, quae nihil afferunt ad ipsius substantivi vim, 
exstant etiam definitiones ad ipsius substantivi vim pertinentes: 

0,92,5: περὶ μεγίστων τῶν διαφερόντων. 

(,6,1: ὑπὲρ καλῶν τῶν μελλόντων», ubi ea, quae antecedunt: 


ὅτι μὲν χαλὰ τὰ προειργασμένα necessario ad hoc adjectivum 
usurpandum adduxerunt. 

Ter denique apud Thucydidem participia accedunt appositionis 
loco posita ad talia substantiva: 


^ ^ ) (- ) ^ » 
1lj36,1: τὸ δεδιος αὐτοῦ ἰσχὺν» ἔχον. 


ἐξ x 


1,35,1: τὸ ϑαρσοῦν ... ἀσϑενὲς Or. 
2,51,8: τῆς γνώμης τὸ μὲν χατὰ κράτος γικηϑέν, ἔχον 981 
Addam hoc loco nonnulla de aliorum scriptorum usu. 
Herodotus saepius utitur adjectivis ad haec substantiva acce- 
dentibus, ut 

1,67: πάντα τὰ παριόντα τὸν yOQo8b iv o... 
Post Thucydidem hic usus longius procedit eo, quod non solum 
pronomina possessiva attributive ponuntur, ut: 

Xen. Cyr. 3,230: πρὸς τὸ ἡμέτερον συμφέρον. 

Aeschin. 3,50: τοῦ ὑμετέρου συμφέροντος. 
sed etiam adjectiva, quae aliquid indicent de ipsius substantivi 
natura, ut: 

Dem. d. cor. 28: τὰ μιχρὰ συμφέροντα τῆς πόλεως. 

Sed jam ad genetivi usum nos vertamus. 

Nullum exstat apud Aeschylum substantivum per genetivum 
definitum. 

Apud Sophoclem definiuntur talia per genetivum ter in plurali, 
ter in singulari. 

Apud Euripidem quinquies in singulari genetivus accedit: ter 
genetivus substantivi alicuids, semel duo genetivi (uov et qotror), 
semel genetivus χείρου attributive positus. 

Apud Antiphontem in plurali numero unum substantivum cum 
genetivo partitivo conjunctum est, in singulari tria genetivum 
assumunt, quorum unum genetivum attributive positum praebet: 

d. nec. Her. 73: τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον. 

Apud Thucydidem sexies in plurali genetivus accedit, ter 
quidem genetivus substantivi, semel ὑμῶν» ante articulum positum, 
semel (σφέτερα) αὐτῶν attributive dictum : 

4,;:6,: τὰ σφέτερα αὐτῶν ... κινούμενα, 
semel denique legitur genetivus substantivi inter articulum et par- 
ticipium positus: 

24941: τὰ τῶν ἐσελϑόντων Θηβαίων γενόμενα, 
in loco valde suspecto; — in singulari octies et vicies genetivus 
positus est, semel et vicies genetivus substantivi alicuius, quin- 
quies genetivus pronominis, semel participium ad genetivi absoluti 
naturam accedens; semel duo genetivi ad unum substantivum ac- 
cedunt (αὐτῶν τῆς γνώμης). 

Apparet igitur etiam in huius definitionis usu progressio aliqua: 
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Aeschylus nondum utitur genetivo, utitur Sophocles, et saepius 
quidem, quam Euripides et Antiphon, sed partitive tantum. 

Euripides, Antiphon, Thucydides genetivum etiam attributive 
ponunt, et Euripides quidem in eadem fabula, in qua τοὐμὸν 
χρεὼν legitur, in Iphigenia Aulidensi. 

Prorsus igitur par eg$ Euripidis, Antiphontis, Thucydidis usus, 
nisi quod Thucydides saepius utitur genetivo. 


Pauca tantum addenda sunt ad ea, quae disputavi de defini- 


tionibus a verbi natura alienis. 

Etiam hac definitiones interdum in uno substantivo cumulan- 
tur, ut: 

Soph. Phil. 175: ἐπὶ παντί τῷ χρείας torau£ro. 
Thuc. 6,55,3: πολλῷ τῷ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς. 

Memorabile est jam Herodotum saepius uti genetivo ad talia 
substantiva accedente, partitive posito, ut 

1,2093: τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέροντα τῆς ϑαλάσσης ταύτης. 

6,13: τὸ τετραμμένον τῶν βαρβάρων. 

Etiam apud posteriores genetivus saepe usurpatur, αὖ: 

Xen. Mem. 3,15: τὰ δεόμενα σχέπης τοῦ ἀνϑρώπου. 

Diodor. 12,5: τῷ ξενίζοντι τῆς λέξεως. 

Postea etiam genetivus attributive positus minime rarus est, ut: 

Dem. d. cor. 47: τὸ τοῦ προδιδόντος συμφέρον. 

ib. 138: τὸ τῆς πόλεως συμφέρον, cf. ib. 139. 120. 284. 309. 
semper in eodem substantivo. 

Reliquum est, ut breviter dicamus de generibus horum sub- 
stantivorum, quibus quisque auctor usus est. 

Cum nullas in plurali significationes discreverim, de solo di- 
cendum hic est singulari. Per se autem intellegitur etiam in 
plurali numero haec substantiva eo magis diversam vim habere, 
quo saepius usurpentur. 

In singularis numeri ordine altero dilucide cognoscimus pro- 
gressionem. 

Apud Aeschylum duo tantum invenimus exempla ad hunc or- 
dinem pertinentia (τὸ μὴ φρονοῦν et πᾶν τὸ προσέρπο»). 

Apud Sophoclem non solum substantiva, quae res complures 
aut personas significant, non accedente notione partis, invenimus, 
eaque plura, quam apud Aeschylum, sed etiam, quae collective 
rei aut hominum numeri partem significant. 


c AA. os 


Euripidis usus non differt a Sophocleo, nisi quod apud Euri- 
pidem primum tria exstant substantiva, quae partem exercitus 
significant, non accedente adjectivo numerali (ut τὸ χάμνον oi- 
κείου στράτου). 

Apud Antiphontem unum exstat substantivum partem rei sig- 
nificans (τὸ λειπόμενον τοῦ βίου). 

Apud Thucydidem denique summa est huius usus varietas. 
Non solum substantiva, quae nullo indicato numero ad personas 
significandas usu veniunt (ut τὸ ἐπιὸν vortQor) saepius leguntur, 
quam apud tragicos, sed etiam unum genus apud Thucydidem pri- 
mum exstat: substantiva, quae multitudinem personarum collective 
significant, numero accurate indicato, non accedente notione partis 
(ut ὁρῶν πολὺ τὸ ξυγεστηχόο). 

Etiam substantiva, quae partem rei alicuius significant, multo 
saepius apud eum inveniuntur. 

Apparet igitur in hoc ordine progressio aliqua, sed admodum 
exigua. Causa autem horum discriminum potius in ipsa unius- 
cuiusque scriptoris materie posita est: Saepe dicendum erat Thu- 
cydidi de faetionibus, de partibus exercitus ete., tragiecis contra 
et Antiphonti perraro. 

Jam Herodotus saepius utitur talibus substantivis, ut 6,113; 
τὸ τετραμμένον τῶν βαρβάρων; similiterque Xenophon talia 
praebet, ut: 

An. 2,4956: τὸ ἡγούμενον τοῦ στρατεύματος, Cf. An. 173,15, — 

Cyr. 041,50 

In substantivis infinitae significationis memorabile est ante om- 
nia, Aeschylum semel tantum in loco suspecto cis uti, qua re 
Aeschyli usus valde discrepat a consuetudine aliorum scriptorum 
a me tractatorum. 

Ordinis tertii exempla (τὸ cixoc, τὸ συμφέρον, sim.) non 
saepe exstant apud Sophoclem, neque multo saepius apud Euri- 
pidem. Antiphon eis saepe utitur in oratione de nece Herodis, 
semel tantum in aliis orationibus. Neque vero Thucydides multo 
saepius talia praebet; in co tantum paullo longius. procedit, quod 
eliam iu his participiis occasione oblata non abhorret a cumula- 
tione complurium definitionum. 

Maxime autem congruunt scriptores, quos tractavi, praeter 
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Aeschylum in usu eorum participiorum, quae ad animi motum aut 
statum spectant. 

Duo tantum exstant apud Sophoclem huius usus exempla, 
sine definitionibus posita et suspecta, τὸ ϑέλο» et τὸ ποϑοῦν. 

Apud Euripidem leguntur etiam substantiva cum definitionibus 
a verbi natura alienis conjuncta, et ter quidem cum genetivo: 

Iph. Aul. 1270: ἐπὶ τὸ χείνου βουλόμενον, 
bis cum genetivo φρενῶν»: 

Orest. 297: 10 ... διαφϑαρὲν φρενῶν. 

Alcest. 797: τοῦ... ξυνεστῶτος qQtrov. 

Invenimus igitur hune usum jam in antiquissima fabula Euri- 
pidea, in Alcestide, ac rursus in Oreste. 

Apud Antiphontem tria exstant substantiva ad hunc ordinem 
pertinentia, quae omnia satis peculiariter dicta sunt: 

d. nec. Her. 73: τὸ ὑμέτερον δυνάμενον, τὸ τῶν ἐχϑρῶν βου 

λόμενο». 

tetr. 1,5: τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμης, 
quae prorsus congruunt cum exemplis Enmripideis. Idem est 
Thucydidis usus, nisi quod multo saepius apud eum talia le- 
guntur. 

Differt igitur in his Sophocles ab Evripide, Antiphonte, Thu- 
cydide eo, quod his substantivis non utitur, nisi in simplicissima 
forma. lllorum autem usus prorsus congruit et aliis rebus et in- 
primis in substantivis cum genetivo φρενῶν vel γνώμης con- 
junctis. 

Videtur hic usus aetati horum trium scriptorum proprius 
esse, nam perraro leguntur talia apud seriptores paullo juniores. 

Sic simplicissima tantum huius usus exempla exstant apud 
Xenophontem, ut 

Mem. 2,553: δύνανται δὲ καὶ τὴν ὀργὴν κωλύειν εἰς τὸ με- 
ταμελησόμενο» ἰέναι, 
et apud Demosthenem, ut de cor. 110: τὸ συγειδός. 

Postea autem saepe reperiuntur talia apud scriptores, quos 
constat Thucydidis dictionem esse imitatos. Inprimis apud Plu- 
tarehum, sed exstant etiam apud Dionysium Halicarnassensem in 
Archaeologia, apud Lucianum, Laertium Diogenem, Cassium Dio- 
nem, Procopium, alios. 

Conferas Bernhardy, Synt. p. 327. Haase, Lucubr. p. 40; 
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Krueger. ad Thuc. 1,561, — Wyttenbachium ad Plutarchi Moralia 
p. 71 B. (T. VI p. 533) — p. 160 D. (T. VI p. 980) — p. 2 C. (T. 
VI p. 77) — denique Henrici Schaeferi adn. ad Dion. Hal. de comp. 
verb. p. 205. 

Exempla ea, quae in fine ordinis quarti posui, aliam prae- 
bent naturam apud tragicos, aliam apud Thucydidem. Exstant 
autem et apud tragicos talia, qualia Thucydides non praebet, et 
contra Thucydides utitur eis, quorum similia apud tragicos non 
inveniuntur. Inter Sophoclem autem et Euripidem discrimen par- 
vum est. 

Duo tantum exstant apud Thucydidem substantiva, quae sine 


dubio audacius dicta sunt, quam omnia a tragieis vel ab Anti- 
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phonte usurpata: ir τῷ μὴ μελετῶντι et τοῦ μένοντος. 

Summa ieitur totius quaestionis ἃ nobis institutae haec est: 

Invenimus in forma, id est in usu definitionum, manifestam 
progressionem inde ab Aeschylo usque ad Thucydidem, eo modo, 
ut Aeschyli usus magis discreparet ab usu Sophoclis, quam 50- 
phoclis usus à ceterorum, qui inter se paene prorsus congruebant. 
In paucis tantum Thucydides longius procedebat. 

Etiam in significatione Aeschylus magis discrepare videbatur 
3 Sophocle, quam hic a ceteris. Euripides, Antiphon, Thucydides, 
si minora neglieimus, prorsus congruebant. n duobus tantum 
exemplis Thucydides ultra fines ab Euripide et Antiphonte ser- 
vatos procedere videbatur. 

Maxime autem coneruebant inter se Euripides, Antiphon, 
Thueydides in usu substantivorum cum gen. ρενῶν, γνώμης ete. 
conjunctorum. 

Cum autem in forma etiam posteriores paullo procederent, 
argutior ille usus, quem in ordine quarto tractavimus, aetati 
Euripidis, Antiphontis, Thucydidis proprius mansit, ut vere Thu- 


evdides in toto hoc usu maximam varietatem assecutus Sit. 


VITA. 


Natus sum Hermannus Balser Darmstadii a. 1855 a. d. ΧΗ Cal. 
Apr. patre Hermanno, qui a. 1858 mortuus est, matre e gente 
Meisenzahl. Inde ab anno 1865 per octo annos frequentavi gym- 
nasium Darmstadinum, rectore DBosslero. Anno 1873 Gissam me 
eontuli; adhuc incertus, cuinam studio me darem, ibique per 
unum semestre audivi viros illustrissimos: Daltzerum, Luebbertum, 
Strengium, Willium. Anni 1874 vere Lipsiam transmigravi phi- 
lologiae studio me traditurus, ibique per octo semestria interfui 
scholis virorum clarissimorum Braunii, Curtii, Ecksteinii, Goeringil, 
Heinzii, Huebschmannii, Kuhnii, Langii, Lipsii, Osthoftii, Over- 
beckii, Ritschelii, Roscheri, Voigtii, Wundtii, Zarnckii; prosemi- 
narii philologici per quattuor semestria, seminarii philologici per 
duo semestria socius fui; seminarii paedagogici Ecksteinii, socie- 
tatis grammaticao G. Curtii sodalis etiamnunc sum. His omnibus 
autem praeceptoribus meis et Gissensibus et Lipsiensibus gratias 
ago quam maximas, praeter ceteros autem Georgio Curtio, prae- 
ceptori unice venerando, qui summa benevolentia studia mea 
semper prosecutus est 


ypis Ackermann et Glaser, Lipsiae. 


